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Blocco bambini
Utilizzare per impedire il funzionamento 
incustodito del forno da parte dei bambini.
Per impostare il blocco bambini: In modalità 
standby, un minuto senza alcuna operazione 
il forno entrerà automaticamente nella 
modalità blocco bambini e la spia di blocco 
si accenderà. Nello stato di blocco, tutti i pad 
sono disabilitati.
Per annullare il blocco bambini: In modalità 
blocco bambini, aprire o chiudere la porta 
del forno per annullare il programma.







































SÉCURITÉ ENFANTS
Utiliser pour empêcher le fonctionnement non 
surveillé du four par des enfants.
Pour régler le verrouillage enfant: En mode 
veille, une minute sans aucune opération, le 
four passe automatiquement en mode 
verrouillage enfant et le voyant de verrouillage 
s'allume. En état de verrouillage, tous les pads 
sont désactivés



















Bloqueo infantil
Úselo para evitar el funcionamiento no 
supervisado del horno por parte de niños.
Para configurar el bloqueo para niños: En el 
modo de espera, un minuto sin ninguna 
operación, el horno ingresará automáticamente 
al modo de bloqueo para niños y se encenderá 
la luz indicadora de bloqueo. En el estado de 
bloqueo, todos los pads están deshabilitados.
Para cancelar el bloqueo para niños: En el 
modo de bloqueo para niños, abra o cierre la 
puerta del horno para cancelar el programa.



















Detský zámok
Používa sa na zabránenie činnosti rúry bez 
dozoru deťmi.
Nastavenie detskej zámky: V pohotovostnom 
režime jednu minútu bez akejkoľvek operácie 
rúra automaticky prejde do režimu detskej 
zámky a rozsvieti sa kontrolka zámku. V 
uzamknutom stave sú všetky bloky vypnuté.
Zrušenie detskej zámky: V režime detskej 
zámky otvorte alebo zatvorte dvierka rúry a 
program zrušte.



















Dětská pojistka
Používejte k zabránění provozu trouby bez 
dozoru dětmi.
Nastavení dětské pojistky: V pohotovostním 
režimu jednu minutu bez jakékoli operace 
trouba automaticky přejde do režimu dětské 
pojistky a rozsvítí se kontrolka zámku. Ve stavu 
zámku jsou všechny podložky deaktivovány.
Zrušení dětské pojistky: V režimu dětské 
pojistky otevřete nebo zavřete dvířka trouby a 
program zrušte.





















Блокировка от детей
Используйте для предотвращения 
неконтролируемой эксплуатации духовки 
детьми.



Чтобы установить блокировку от детей: 
в режиме ожидания через одну минуту 
без каких-либо операций духовка 
автоматически перейдет в режим блокировки 
от детей, и загорится индикатор блокировки. 
В состоянии блокировки все колодки 
отключены.
Чтобы отменить блокировку от детей: В 
режиме блокировки от детей откройте или 
закройте дверцу духовки, чтобы отменить 
программу.























Дитячий замок
Використовуйте для запобігання 
непідконтрольній роботі духовки дітьми.
Щоб встановити дочірнє блокування: У 
режимі очікування протягом однієї хвилини 
без жодної роботи духовка автоматично 
перейде в режим дитячого блокування та 
загориться індикатор блокування. У стані 
блокування всі прокладки відключені.
Щоб скасувати дочірнє блокування: У режимі 
дитячого блокування відкрийте або закрийте 
дверцята духовки, щоб скасувати програму.
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KUCHENKA MIKROFALOWA 
Моdel: CMG 2071DS 

 

Instrukcja Obsługi 
Przed zainstalowaniem i uruchomieniem kuchenki należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję. 

Należy zapisać w poniższym polu NUMER SERYJNY znajdujący się na tabliczce znamionowej kuchenki i zachować tę informację 

na przyszłość. 

NR SERYJNY 

  



Deklaracja zgodności 
 

 

 

Umieszczając  znak na tym produkcie, potwierdzamy zgodnośd ze wszystkimi 

odpowiednimi europejskimi wymogami dotyczącymi bezpieczeostwa, zdrowia i środowiska, 

które mają zastosowanie w przepisach dotyczących tego produktu. 

 

Gospodarka odpadami i ochrona środowiska 
 

 To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19 / UE w 

sprawie urządzeo elektrycznych i elektronicznych (ZSEE). ZSEE zawierają 

zarówno substancje zanieczyszczające (które mogą mied negatywny wpływ na 

środowisko), jak i podstawowe (które można ponownie wykorzystad). Ważne 

jest, aby ZSEE został poddany specjalnym zabiegom w celu prawidłowego 

usunięcia i utylizacji zanieczyszczeo oraz odzyskania wszystkich materiałów. Osoby fizyczne 

mogą odegrad ważną rolę w zapewnieniu, że ZSEE nie stanie się problemem środowiskowym; 

należy przestrzegad kilku podstawowych zasad: 

 

- ZSEE nie powinien byd traktowany jako odpad domowy; 

- ZSEE należy zabrad do wyznaczonych miejsc zbiórki zarządzanych przez radę miasta lub 

zarejestrowaną firmę. 

W wielu krajach w przypadku dużych ZSEE mogą byd dostępne krajowe zbiory. Kupując nowe 

urządzenie, stare można zwrócid sprzedawcy, który musi je bezpłatnie odebrad jako 

jednorazowe, o ile urządzenie jest równoważnego typu i spełnia te same funkcje, co 

zakupione urządzenie. 
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI W CELU UNIKNIĘCIA MOŻLIWEGO NARAŻENIA NA 
NADMIERNĄ ENERGIĘ MIKROFALOWĄ 
1. Nie należy uruchamiać kuchenki z otwartymi drzwiami, ponieważ działanie przy otwartych drzwiach 

może spowodować szkodliwe narażenie na działanie energii mikrofalowej. Ważne jest, aby nie 
dezaktywować ani nie modyfikować blokad bezpieczeństwa. 

2. Nie wolno umieszczać żadnych przedmiotów między frontem kuchenki a drzwiami ani pozwalać, aby 
na powierzchniach uszczelniających gromadziły się zanieczyszczenia lub pozostałości po 
czyszczeniu. 

3. Nie uruchamiać kuchenki, jeśli jest uszkodzona. Szczególnie ważne jest, aby drzwi kuchenki zamykały 
się prawidłowo i aby nie występowały uszkodzenia 

a) drzwi (wygięte), 
b) zawiasów i zatrzasków (złamane lub poluzowane), 
c) uszczelnień drzwi i powierzchni uszczelniających. 

4. Kuchenka powinna być regulowana i naprawiana wyłącznie przez odpowiednio wykwalifikowany 
personel serwisowy. 
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WAŻNE ZALECENIA DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA 

 
Podczas korzystania z urządzenia elektrycznego należy 
przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w tym: 
OSTRZEŻENIE:Aby zmniejszyć ryzyko poparzeń, 
porażenia prądem elektrycznym, pożaru, obrażeń ciała lub 
narażenia na nadmierną energię mikrofalową, należy 
zastosować poniższe zalecenia: 
1. Przeczytać wszystkie instrukcje przed użyciem 

urządzenia. 
2. Korzystać z urządzenia wyłącznie zgodnie z jego 

przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji obsługi. 
Nie używać żrących chemikaliów ani oparów w tym 
urządzeniu. Ten rodzaj kuchenki jest specjalnie 
zaprojektowany do podgrzewania, gotowania lub 
suszenia żywności. Nie jest przeznaczony do użytku 
przemysłowego ani laboratoryjnego. 

3. Nie uruchamiać kuchenki po opróżnieniu. 
4. Nie używać urządzenia, jeśli ma uszkodzony przewód 

lub wtyk, jeśli nie działa prawidłowo lub zostało 
uszkodzone lub upuszczone. Jeśli przewód zasilający 
urządzenia jest uszkodzony, musi zostać wymieniony 
przez producenta, w autoryzowanym serwisie lub przez 
osobę o odpowiednich kwalifikacjach technicznych, by 
uniknąć niebezpieczeństwa. 

5. OSTRZEŻENIE: Dzieci mogą korzystać z kuchenki bez 
nadzoru tylko wtedy, gdy zostały im przekazane 
odpowiednie instrukcje, aby dziecko mogło korzystać z 
kuchenki w bezpieczny sposób i rozumiało zagrożenia 
związane z niewłaściwym użytkowaniem. 

6. Ostrzeżenie: Gdy urządzenie pracuje w trybie 
mieszanym, dzieci powinny korzystać z kuchenki 
wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej ze względu na 
generowane temperatury. 

7. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru w komorze kuchenki: 
➢ Podczas podgrzewania potraw w pojemniku z 

tworzywa sztucznego lub papieru należy często 
sprawdzać kuchenkę pod kątem ewentualnego 
zapalenia. 

➢ Należy usunąć druciane opaski z toreb 
papierowych lub z tworzywa przed włożeniem torby 
do kuchenki. 

➢ W przypadku zauważenia dymu należy wyłączyć 
lub odłączyć urządzenie i zamknąć drzwi, aby 
stłumić płomienie. 

➢ Nie używać komory do przechowywania. Nie 
pozostawiać produktów papierowych, naczyń 
kuchennych ani żywności w komorze, gdy nie jest 
używana. 

8. OSTRZEŻENIE:Płynna ani inna żywność nie może być 
podgrzewana w szczelnych pojemnikach, ponieważ jest 
narażona na wybuch. 

9. Podgrzewanie napojów w kuchence mikrofalowej może 
spowodować opóźnione wrzenie z wyrzutem płynu, 
dlatego należy zachować ostrożność podczas 
obchodzenia się z pojemnikiem.

 
10. Nie smażyć potraw w kuchence. Gorący olej może 

uszkodzić części kuchenki i naczynia kuchenne, a 
nawet spowodować oparzenia skóry. 

11. Jaja w skorupkach i całe jaja na twardo nie powinny 
być podgrzewane w kuchenkach mikrofalowych, 
ponieważ mogą eksplodować nawet po zakończeniu 
podgrzewania w kuchence mikrofalowej. 

12. Przed ugotowaniem nakłuć żywność z grubą skórką, 
jak na przykład ziemniaki, całe cukinie, jabłka i 
kasztany. 

13. Zawartość butelek do karmienia i słoików dla 
niemowląt należy wymieszać lub nią wstrząsać, a 
przed podaniem należy sprawdzić temperaturę, aby 
uniknąć oparzeń. 

14. Naczynia kuchenne mogą się nagrzać z powodu ciepła 
przenoszonego z podgrzewanej żywności. Do 
obchodzenia się z naczyniami mogą być potrzebne 
uchwyty. 

15. Należy sprawdzić, czy naczynia nadają się do użytku 
w kuchence mikrofalowej. 

16. OSTRZEŻENIE:Wykonywanie jakichkolwiek 
czynności serwisowych lub naprawczych polegających 
na usunięciu pokrywy zabezpieczającej przed 
narażeniem na działanie energii mikrofalowej jest 
bezpieczne wyłącznie dla przeszkolonych osób. 

17. Ten produkt jest urządzeniem ISM klasy B, grupy 2. 
Definicja grupy 2 – zawiera wszystkie urządzenia ISM 
(przemysłowe, naukowe i medyczne), w których 
energia o częstotliwości radiowej jest celowo 
wytwarzana i/lub wykorzystywana w postaci 
promieniowania elektromagnetycznego do obróbki 
materiałów, oraz urządzenia do erozji iskrowej. W 
przypadku urządzeń klasy B jest to sprzęt odpowiedni 
do użytku w gospodarstwach domowych oraz w 
obiektach bezpośrednio podłączonych do sieci 
zasilającej niskiego napięcia, która zasila budynki 
wykorzystywane do celów domowych. 

18. Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do 
użytkowania przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, lub osoby 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że 
osoba odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo udzieliła 
im instrukcji dotyczących użytkowania urządzenia lub 
nadzoruje takie osoby. 

19. Dzieci powinny być pod nadzorem osoby dorosłej, 
która zapewni, że nie będą się one bawić tym 
urządzeniem. 
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SPECYFIKACJA 
Pobór energii: 

230 V–50 Hz, 1200 W (kuchenka mikrofalowa) 

900 W (grill) 

Moc wyjściowa mikrofal: 700 W 

Częstotliwość pracy: 2450 MHz 

Wymiary zewnętrzne: 262 mm (wys.) x 452 mm (szer.) x 335 mm (gł.) 

Wymiary komory kuchenki: 198 mm (wys.) x 315 mm (szer.) x 297 mm (gł.) 

Pojemność kuchenki: 20 litrów 

Równomierność gotowania: Układ talerza obrotowego 

Ciężar netto: Około 11,3 kg 

INSTALACJA 
 

1. Upewnić się, że wszystkie materiały użyte do 
opakowania zostały usunięte z wewnętrznej strony 
drzwi. 

2. OSTRZEŻENIE: Sprawdzić kuchenkę pod kątem 
uszkodzeń, takich jak niedopasowane lub wygięte 
drzwi, uszkodzone uszczelki drzwi i powierzchnia 
uszczelniająca, pęknięte lub poluzowane zawiasy drzwi 
oraz zatrzaski i wgniecenia wewnątrz komory lub na 
drzwiach.W przypadku jakiegokolwiek uszkodzenia nie 
używać kuchenki i skontaktować się z 
wykwalifikowanym personelem serwisowym. 

3. Ta kuchenka mikrofalowa musi być umieszczona na 
płaskiej, stabilnej powierzchni, która wytrzyma jej masę 
i najcięższą żywność, jaka może być przyrządzania w 
kuchence. 

4. Nie umieszczać kuchenki w miejscu wytwarzania ciepła, 
wilgoci lub wysokiej wilgotności ani w pobliżu 
materiałów palnych. 

5. Aby kuchenka działała prawidłowo, musi mieć 
wystarczający przepływ powietrza. Pozostawić 20 cm 
przestrzeni nad kuchenką, 10 cm z tyłu i 5 cm z obu 
stron. Nie zakrywać ani nie blokować żadnych otworów 
urządzenia. Nie demontować nóżek. 

6. Nie wolno używać kuchenki bez szklanej tacy, 
wspornika rolek i wałka w odpowiednich położeniach. 

7. Upewnić się, że przewód zasilający nie jest uszkodzony 
i nie biegnie pod kuchenką ani po gorącej lub ostrej 
powierzchni. 

8. Gniazdo musi być łatwo dostępne, aby można było 
łatwo odłączyć kuchenkę w nagłych wypadkach. 

9. Nie używać kuchenki na zewnątrz. 

ZAKŁÓCENIA RADIOWE 
Obsługa kuchenki mikrofalowej może powodować 
zakłócenia w radiu, telewizorze lub podobnym urządzeniu. 
W przypadku wystąpienia zakłóceń można je zmniejszyć lub 
wyeliminować poprzez zastosowanie następujących 
środków: 
1. Wyczyścić drzwi i powierzchnię uszczelniającą 

kuchenki. 
2. Zmienić orientację anteny odbiorczej radia lub 

telewizora.

Zmienić położenie kuchenki mikrofalowej względem 
odbiornika. 

3. Odsunąć kuchenkę mikrofalową od odbiornika. 
4. Podłączyć kuchenkę mikrofalową do innego gniazda, 

aby kuchenka i odbiornik znajdowały się w różnych 
obwodach odgałęzionych.

ZASADY GOTOWANIA W KUCHENCE MIKROFALOWEJ
Obsługa kuchenki mikrofalowej może powodować 
zakłócenia w radiu, telewizorze lub podobnym urządzeniu. 
W przypadku wystąpienia zakłóceń można je zmniejszyć 
lub wyeliminować poprzez zastosowanie następujących 
środków: 
1. Wyczyścić drzwi i powierzchnię uszczelniającą 

kuchenki. 
2. Zmienić orientację anteny odbiorczej radia lub 

telewizora. 

3. Zmienić położenie kuchenki mikrofalowej względem 
odbiornika. 

4. Odsunąć kuchenkę mikrofalową od odbiornika. 
5. Podłączyć kuchenkę mikrofalową do innego gniazda, 

aby kuchenka i odbiornik znajdowały się w różnych 
obwodach odgałęzionych. 
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE UZIEMIENIA
Urządzenie musi być uziemione. Kuchenka jest wyposażona 
w przewód wyposażony w żyłę uziemiającą z wtykiem 
uziemiającym. Musi być podłączony do gniazda ściennego, 
które jest prawidłowo zainstalowane i uziemione. W 
przypadku zwarcia elektrycznego uziemienie zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym poprzez zapewnienie 
odpływu dla prądu elektrycznego. Zaleca się, aby zapewnić 
osobny obwód obsługujący tylko kuchenkę. 
Stosowanie wysokiego napięcia jest niebezpieczne i może 
spowodować pożar lub inny wypadek powodujący 
uszkodzenie kuchenki. 
OSTRZEŻENIE Niewłaściwe użycie wtyku uziemiającego 
może spowodować porażenie prądem elektrycznym. 
Uwaga: 

1. W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących 
uziemienia lub instrukcji elektrycznych należy 
skonsultować się z wykwalifikowanym elektrykiem lub 
serwisantem. 

2. Ani producent, ani sprzedawca nie ponoszą żadnej 
odpowiedzialności za uszkodzenie kuchenki lub 
obrażenia ciała wynikające z nieprzestrzegania 
procedur podłączenia elektrycznego. 

Żyły w tym przewodzie głównym są kolorowe zgodnie z 
następującymi oznaczeniami:  
Zielony i żółty – UZIEMIENIE 
Niebieski – OBOJĘTNY 
Brązowy = FAZOWY 

ZANIM WEZWIESZ SERWIS 
Jeśli kuchenka nie działa: 
1. Sprawdzić, czy kuchenka jest prawidłowo podłączona. 

Jeśli nie, wyjąć wtyk z gniazda, odczekać 10 sekund i 
prawidłowo podłączyć ponownie. 

2. Sprawdzić pod kątem przepalonego bezpiecznika 
obwodu lub wyłączonego głównego wyłącznika 
obwodu. Jeśli wydają się działać prawidłowo, 
przetestować gniazdo za pomocą innego urządzenia. 

3. Sprawdzić, czy panel sterowania jest prawidłowo 
zaprogramowany i czy zegar jest ustawiony. 

4. Sprawdzić, czy drzwi są bezpiecznie zamknięte z 
wykorzystaniem systemu blokady. W przeciwnym razie 
energia mikrofalowa nie będzie wpływać do wnętrza 

kuchenki. 

JEŚLI ŻADNA Z POWYŻSZYCH CZYNNOŚCI NIE POPRAWI SYTUACJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z 
WYKWALIFIKOWANYM TECHNIKIEM. NIE NALEŻY PRÓBOWAĆ SAMODZIELNIE REGULOWAĆ ANI NAPRAWIAĆ 
KUCHENKI. PORADNIK DOTYCZĄCY NACZYŃ 

PORADNIK DOTYCZĄCY NACZYŃ
1. Idealny materiał na naczynia mikrofalowe jest 

przepuszczalny dla mikrofal, umożliwia przepływ energii 
przez pojemnik i podgrzewanie żywności. 

2. Mikrofale nie mogą przenikać metalu, dlatego nie należy 
używać metalowych naczyń ani naczyń z metalowym 
wykończeniem. 

3. Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nie 
należy używać produktów z makulatury, 
ponieważ mogą one zawierać małe fragmenty 
metalu, które mogą powodować iskrzenie i/lub 
pożar. 

4. Zaleca się naczynia okrągłe/owalne, a nie 
kwadratowe/podłużne, ponieważ żywność w rogach ma 
tendencję do nadmiernego podgrzewania. 

5. Wąskie paski folii aluminiowej mogą być stosowane, 
aby zapobiec nadmiernemu podgrzaniu narażonych 
części. Należy jednak zachować ostrożność, aby nie 
używać zbyt dużej ilości folii i zachować odległość 2,54 
cm (1 cal) między folią a komorą. 

Poniższa lista pełni funkcję ogólnego poradnika, który pomoże wybrać odpowiednie naczynia. 
NACZYNIE KUCHENKA 

MIKROFALOWA 
GRILL TRYB MIESZANY 

Szkło żaroodporne Tak Tak Tak 

Szkło nieżaroodporne Nie Nie Nie 

Ceramika żaroodporna Tak Tak Tak 

Naczynie z tworzywa do kuchenki mikrofalowej Tak Nie Nie 

Papier kuchenny Tak Nie Nie 

Metalowa tacka Nie Tak Nie 

Metalowa półka Nie Tak Nie 

Folia aluminiowa i pojemniki z folii aluminiowej Nie Tak Nie 
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NAZWY CZĘŚCI 

 

1. System blokady drzwi 
2. Szyba kuchenki 
3. Rolka obrotowa 
4. Panel sterowania 
5. Falowód 
6. Talerz szklany 
7. Grzałka grilla 
8. Metalowa półka 

 

PANEL STEROWANIA 

 

WYŚWIETLACZ  

Wyświetlane są czas gotowania, moc, wskaźniki 
działania i czas zegara. 

ZASILANIE 

Dotknąć tego przycisku kilka razy, aby ustawić 
poziom mocy gotowania mikrofalowego. 

GRILL / TRYB MIESZANY 

Nacisnąć kilkakrotnie ten przycisk, aby przejść do trybu 
pieczenia grilla lub jednego z dwóch ustawień trybu 
mieszanego. 

ZEGAR 

Dotknąć tego przycisku, aby rozpocząć ustawianie 
zegara kuchenki i zakończyć, dotykając go ponownie. 

GOTOWANIE AUTOMATYCZNE 

Nacisnąć, aby ustawić natychmiastowe gotowanie 
popularnego jedzenia. 

START / SZYBKI START 

Dotknąć, aby uruchomić program gotowania. 
Wystarczy dotknąć kilka razy, aby rozpocząć gotowanie 
bez wcześniejszego ustawienia poziomu mocy i czasu 
gotowania. 

CZAS/MASA 

Obrócić pokrętło, aby wprowadzić czas zegara 
kuchenki lub czas gotowania. 

Obrócić, aby określić masę żywności lub liczbę porcji. 

STOP/ANULUJ 

Nacisnąć, aby anulować ustawienie lub zresetować 
kuchenkę przed ustawieniem programu gotowania. 

Nacisnąć raz, aby tymczasowo przerwać 
gotowanie, lub dwa razy, aby całkowicie 
anulować gotowanie. 

Służy również do ustawiania blokady przed dziećmi. 

 



PL 7 

JAK USTAWIĆ ELEMENTY STERUJĄCE KUCHENKI
Po każdym dotknięciu przycisku rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy potwierdzający dotknięcie. 

USTAWIANIE ZEGARA CYFROWEGO 
Gdy kuchenka jest gotowa do wprowadzania, dotknąć 
przycisku ZEGAR raz lub dwa razy, aby ustawić zegar 
cyfrowy w trybie 12 lub 24 godzin. 
NA PRZYKŁAD: Przypuśćmy, że zegar kuchenki ma być 
ustawiony na „8:30”. 
1. Nacisnąć przycisk ZEGAR raz lub dwa razy. 
2. Obrócić pokrętło CZAS/MASA, aby wskazać cyfrę 

godziny – „8”. 
3. Nacisnąć przycisk ZEGAR. 
4. Obrócić pokrętło CZAS/MASA, aby wskazać liczbę 

minut, aż na ekranie pojawi się „8: 30”. 
5. Nacisnąć ZEGAR, aby potwierdzić ustawienie. 
UWAGA: Aby sprawdzić czas zegara podczas gotowania, 
nacisnąć raz przycisk ZEGAR, a wyświetli się czas. 

GOTOWANIE MIKROFALOWE 
Aby gotować wyłącznie przy użyciu mocy mikrofal, należy 
kilkakrotnie nacisnąć przycisk ZASILANIE, aby wybrać 
poziom mocy, a następnie za pomocą pokrętła CZAS/MASA 
ustawić żądany czas gotowania. Maksymalny czas 
gotowania to 95 minut. 
Wybrać poziom mocy, naciskając przycisk ZASILANIE, ale 
na przykład, przypuśćmy, że gotowanie ma trwać 1 minutę 
przy 60% mocy mikrofal. 
1. Nacisnąć przycisk ZASILANIE trzy razy. 
2. Przekręcić pokrętło CZAS/MASA na „1:00”. 
3. Nacisnąć przycisk START / SZYBKI START. 

NACISNĄĆ PRZYCISK 
ZASILANIA MOC GOTOWANIA 

Raz 100% 
2 razy 80% 
3 razy 60% 
4 razy 40% 
5 razy 20% 
6 razy 0% 

GRILL / TRYB MIESZANY 
Grill / tryb mieszany Gotowanie odbywa się w trzech trybach – 
grill, tryb mieszany 1 i tryb mieszany 2. Można nacisnąć przycisk 
GRILL / TRYB MIESZANY kolistym ruchem, aby wybrać jeden 
z nich. Maksymalny czas gotowania to 95 minut. 
➢ Tryb grilla jest szczególnie przydatny w przypadku 

cienkich plastrów mięsa, steków, kotletów, kebabów, 
➢ kiełbasek i kawałków kurczaka. Nadaje się również do 

gorących kanapek i dań zapiekanych. 
➢ Tryb mieszany 1 30% czasu – gotowanie mikrofalowe, 

70% czasu – grillowanie. Stosować do ryb lub dań 
zapiekanych. 

➢ Tryb mieszany 2: 55% czasu – gotowanie 
mikrofalowe, 45% czasu – grillowanie. Stosować do 
puddingów, omletów, pieczonych ziemniaków i drobiu. 

NA PRZYKŁAD: Przypuśćmy, że ma zostać ustawiony tryb 
mieszania 1 na 25 minut. 
1. Nacisnąć dwukrotnie przycisk GRILL / TRYB 

MIESZANY. 

2. Ustawić pokrętło CZAS/MASA na „25:00”. 
3. Nacisnąć przycisk START / SZYBKI START 

ROZMRAŻANIE AUTOMATYCZNE 
Kuchenka umożliwia rozmrażanie mięsa, drobiu i owoców 
morza. Czas i moc rozmrażania są regulowane 
automatycznie po zaprogramowaniu masy. Masa 
zamrożonej żywności waha się od 100 do 1800 g. 
NA PRZYKŁAD: Przypuśćmy, że ma zostać rozmrożonych 
600 g krewetek. 
1. Umieścić krewetki do rozmrożenia w kuchence. 
2. Obrócić pokrętło CZAS/MASA w lewo, aby wybrać 

ciężar 600 g. 
3. Nacisnąć przycisk START / SZYBKI START. UWAGA: 

W środku czasu gotowania rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy przypominający o konieczności odwrócenia 
żywności. 

SZYBKI START 
Funkcja ta umożliwia szybkie ponowne uruchomienie 
kuchenki. 
Nacisnąć kilkakrotnie przycisk START / SZYBKI START, aby 
ustawić czas gotowania. Kuchenka zacznie natychmiast 
pracować z pełną mocą. 

BLOKADA PRZED DZIEĆMI 
Używać, aby zapobiec używaniu kuchenki bez nadzoru przez 
małe dzieci. Na wyświetlaczu pojawi się wskaźnik BLOKADY 
PRZED DZIEĆMI, a kuchenka nie może być obsługiwana, 
gdy BLOKADA PRZED DZIEĆMI jest ustawiona. Aby 
ustawić BLOKADĘ PRZED DZIEĆMI: Nacisnąć i 
przytrzymać przycisk STOP/ANULUJ przez 3 sekundy. 
Rozlegnie się sygnał dźwiękowy i zapali się wskaźnik 
blokady. 
Aby anulować BLOKADĘ PRZED DZIEĆMI: Nacisnąć i 
przytrzymać przycisk STOP/ANULUJ przez 3 sekundy, aż 
wskaźnik blokady na wyświetlaczu zgaśnie. 

GOTOWANIE AUTOMATYCZNE 
W przypadku żywności lub następującego trybu gotowania 
nie jest konieczne programowanie czasu i mocy gotowania. 
Wystarczy wskazać rodzaj żywności, która ma zostać 
ugotowana, a także jej masę. Może istnieć konieczność 
obrócenia żywności w środku czasu gotowania, aby uzyskać 
równomierny poziom gotowania. 
W przypadku niektórych programów w środku czasu 
gotowania program się zatrzymuje i słychać sygnał 
dźwiękowy przypominający, by otworzyć drzwi i sprawdzić 
stopień ugotowania oraz obrócić żywność, aby uzyskać 
równomierny poziom; należy jednak zachować ostrożność, 
obchodząc się z bardzo gorącą żywnością w kuchence. Aby 
wznowić gotowanie, wystarczy zamknąć drzwi i nacisnąć 
przycisk START, a kuchenka będzie gotować przez 
pozostały czas. 
Na przykład: gotowanie 400 g ryby. 
1. Nacisnąć przycisk AUTOMATYCZNEGO GOTOWANIA 

sześć razy. 
2. Obrócić pokrętło CZAS/MASA, aby wskazać masę 

400 g. 
3. Nacisnąć przycisk START / SZYBKI START.
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Menu automatycznego gotowania 

Oznaczenie Tryb żywności/gotowania ISTOTNE UWAGI 

 
Kawa/zupa (200 ml/filiżanka) 

1. Wynik automatycznego gotowania zależy od 
takich czynników, jak kształt i wielkość 
potrawy, osobiste preferencje dotyczące 
stopnia ugotowania niektórych potraw, a nawet 
od tego, jak dobrze umieszczono potrawę w 
kuchence. Jeśli wynik nie jest zadowalający, 
należy odpowiednio dostosować czas 
gotowania. 

2. Do spaghetti dodać wrzącą wodę przed 
gotowaniem. 

 Ryż (g) 

 
Spaghetti (g) 

 
Ziemniaki (każdy 230 g) 

 Automatyczne podgrzewanie (g) 

 Ryby (g) 

 
Kurczak (g) 

 Wołowina/jagnięcina (g) 

 Szaszłyk (g) 

 
CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA

1. Przed przystąpieniem do czyszczenia wyłączyć 
kuchenkę i wyjąć wtyk z gniazda sieciowego. 

2. Utrzymywać wnętrze kuchenki w czystości. Gdy 
rozpryski żywności lub rozlane płyny przylegają do 
ścianek kuchenki, wytrzeć wilgotną szmatką. Jeśli 
kuchenka bardzo się zabrudzi, można użyć łagodnego 
detergentu. Unikać stosowania spryskiwaczy i innych 
ostrych środków czyszczących, ponieważ mogą one 
poplamić, zostawić smugi lub zmatowić powierzchnię 
drzwi. 

3. Powierzchnie zewnętrzne należy czyścić wilgotną 
szmatką. Aby zapobiec uszkodzeniu części roboczych 
wewnątrz kuchenki, nie należy dopuścić do 
przedostania się wody do otworów wentylacyjnych. 

4. Często wycierać wilgotną szmatką obie strony drzwi i 
szybki oraz uszczelki drzwi i przylegające do nich 
części, aby usunąć wszelkie rozlane płyny lub rozpryski. 
Nie używać ściernego środka czyszczącego. 

5. Nie dopuścić do zamoczenia panelu sterowania. 
Czyścić miękką, wilgotną szmatką. Podczas 
czyszczenia panelu sterowania pozostawić otwarte 
drzwi kuchenki, aby zapobiec jej przypadkowemu 
włączeniu. 

6. Jeśli para gromadzi się wewnątrz lub wokół drzwi 
kuchenki, przetrzeć miękką szmatką. Może to mieć 
miejsce, gdy kuchenka mikrofalowa pracuje w 
warunkach wysokiej wilgotności. Jest to normalne 
zjawisko. 

7. Czasami konieczne jest wyjęcie szklanego talerza do 
czyszczenia. Umyć talerz w ciepłej wodzie z mydlinami 
lub w zmywarce. 

8. Pierścień rolkowy i dno kuchenki należy regularnie 
czyścić, aby uniknąć nadmiernego hałasu. Wystarczy 
wytrzeć dolną powierzchnię kuchenki łagodnym 
detergentem. 

Pierścień rolkowy można myć w wodzie z łagodnymi 
mydlinami lub zmywarce. Podczas zdejmowania 
pierścienia rolkowego z dna komory w celu czyszczenia 
należy pamiętać o jego wymianie we właściwym 
położeniu. 

9. Usunąć zapachy z kuchenki, łącząc filiżankę wody z 
sokiem i skórką jednej cytryny w głębokiej misce 
nadającej się do używania w kuchence mikrofalowej i 
włączając kuchenkę na 5 minut. Wytrzeć dokładnie i 
osuszyć miękką szmatką. 

10. W przypadku konieczności wymiany oświetlenia 
kuchenki należy skonsultować się ze sprzedawcą. 

11. Kuchenkę należy regularnie czyścić i usuwać wszelkie 
osady żywności. Nieprzetrzymywanie kuchenki w 
czystości może prowadzić do zniszczenia powierzchni, 
co może niekorzystnie wpłynąć na żywotność 
urządzenia i potencjalnie doprowadzić do 
niebezpiecznej sytuacji. 

12. Nie wyrzucaj tego urządzenia do domowego kosza na 
śmieci; należy je wyrzucić do określonego centrum 
utylizacji udostępnionego przez gminy. 

13. Pierwsze użycie kuchenki mikrofalowej z funkcją grilla 
może spowodować lekki dym i zapach. Jest to zjawisko 
normalne, ponieważ kuchenka jest wykonana ze 
stalowej płyty pokrytej olejem smarowym, a nowa 
kuchenka wytwarza opary i zapach powstający podczas 
spalania oleju smarowego. Zjawisko to zniknie po 
pewnym okresie użytkowania. 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

MIKROVALNA PEĆNICA 

Model: CMG 2071DS 

 

Upute za uporabu 
 
Pažljivo pročitajte ove upute prije postavljanja i rukovanja pećnicom. 

 
Zapišite u prostor ispod SERIJSKOG NO. na etiketi na pećnici i sačuvajte ove informacije za buduću uporabu. 

SERIJSKI BR. 
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IZJAVA O SUKLADNOSTI 

Postavljanjem  oznake na ovaj proizvod, potvrđujemo da ovaj proizvod suglasan sa svim relevantnim europskim 

sigurnosnim, zdravstvenim i ekološkim zahtjevima primjenjivima u propisima za ovaj proizvod. 

GOSPODARENJE OTPADOM I ZAŠTITA OKOLIŠA 

 

 

Ovaj je uređaj označen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o električnoj i elektroničkoj opremi 

(OEEO). OEEO obuhvaća i zagađujuće materije (koje mogu negativno utjecati na okoliš) i osnovne 

komponente (koje se mogu ponovo upotrebljavati). Važno je da se OEEO podvrgne posebnim tretmanima, 

u cilju pravilnog otklanjanja i odlaganja svih zagađivača, kao i vraćanju i recikliranju svih materijala. 

Pojedinci mogu imati važnu ulogu osiguravanjem da OEEO ne postane ekološki problem; potrebno je 

slijediti nekoliko osnovnih pravila: 

- OEEO se ne smije tretirati kao kućni otpad; 

- OEEO se predaje mjestima nadležnim za prikupljanje takvog otpada kojima upravljaju općina ili registrirana tvrtka. 

U mnogim zemljama, za velike OEEO postoji sakupljanje kod kuće. Kada kupite novi uređaj, možete vratiti stari trgovcu koji 

ga mora preuzeti besplatno, u okviru zamjene jedan za jedan; ako se radi o uređaju iste vrste koji je imao iste funkcije kao i 

uređaj koji se isporučuje. 
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MJERE OPREZA ZA IZBJEGAVANJE MOGUĆE IZLOŽENOSTI PREKOMJERNOJ 
MIKROVALNOJ ENERGIJI 

1. Ne pokušavajte upravljati pećnicom s otvorenim vratima jer otvaranje vrata može  dovesti do 
štetnog izlaganja mikrovalnoj energiji. Važno je da ne dirate sigurnosne blokade. 

2. Ne stavljajte nikakve predmete između prednje strane pećnice i vrata i ne dopustite da se na 
brtvenim površinama nakupljaju ostaci taloga ili sredstva za čišćenje. 

3. Ne koristite pećnicu ako je oštećena. Posebno je važno da se vrata pećnice pravilno zatvore i da 
nema oštećenja 
a) vrata (savijena), 
b) šarki i zasuna (slomljeni ili olabavljeni), 
c) brtvi vrata i brtvenih površina. 

4. Pećnicu ne smije podešavati niti popravljati nitko osim kvalificiranog servisera. 
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VAŽNE SIGURNOSNE NAPOMENE 

Prilikom uporabe električnih uređaja potrebno je 

pridržavati se osnovnih sigurnosnih mjera, 

uključujući sljedeće: 

UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od 

opeklina, strujnog udara, požara, ozljeda osoba 

ili izlaganja prekomjernoj mikrovalnoj energiji: 

1. Pročitajte sve upute prije korištenja uređaja. 

2. Koristite ovaj uređaj samo u svrhe za koje je 

namijenjen, kao što je opisano u ovom 

priručniku. Nemojte koristiti korozivne 

kemikalije ili pare u ovom uređaju. Ova vrsta 

pećnice posebno je dizajnirana za 

zagrijavanje, kuhanje ili sušenje hrane. Nije 

namijenjen za industrijsku ili laboratorijsku 

uporabu. 

3. Ne koristite pećnicu kad je prazna. 
4. Nemojte koristiti ovaj uređaj ako ima oštećen 

kabel ili utikač, ako ne radi pravilno ili ako je 

oštećen ili pao. Ako je kabel napajanja 

oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač ili 

njegov serviser ili slično kvalificirana osoba 

kako bi se izbjegle opasnosti. 

5. UPOZORENJE: Omogućite djeci da koriste 

pećnicu bez nadzora samo ako su dobile 

odgovarajuće upute kako bi dijete moglo 

koristiti pećnicu na siguran način i razumjelo 

opasnosti od nepravilne uporabe. 

6. Upozorenje: Kad uređaj upotrebljavate u 

kombiniranom načinu rada, djeca smiju 

upotrebljavati pećnicu samo pod nadzorom 

odrasle osobe zbog generiranih temperatura. 

7. Kako biste smanjili opasnost od požara u 

unutrašnjosti pećnice: Prilikom zagrijavanja 

namirnica u plastičnom ili papirnatom 

spremniku, često provjeravajte postoji li 

mogućnost paljenja pećnice. 

 Prije stavljanja vrećice u pećnicu uklonite 

vezice za žicu iz papirnatih ili plastičnih 

vrećica. 

 Ako primijetite dim, isključite ili odspojite 

uređaj s napajanja i držite vrata zatvorena 

kako biste ugušili plamen. 

 Nemojte koristiti unutrašnjost u svrhu 

skladištenja. Ne ostavljajte papirnate 

proizvode, pribor za kuhanje ili hranu u 

unutrašnjosti kada nisu u uporabi. 

8. UPOZORENJE: Tekuća ili druga hrana ne 

smije se zagrijavati u zatvorenim 

spremnicima jer može doći do eksplozije. 

9. Grijanje napitka u mikrovalnoj pećnici može 

rezultirati odgođenim erupcijskim ključanjem, 

stoga je potreban oprez pri rukovanju 

spremnikom. 

10. Nemojte pržiti hranu u pećnici. Vruće ulje 

može oštetiti dijelove pećnice i posuđe te čak 

uzrokovati opekline kože. 

11. Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne 

smiju se zagrijavati u mikrovalnoj pećnici jer 

mogu eksplodirati čak i nakon završetka 

zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici. 

11. Prije kuhanja probušite namirnice s teškom 

ljuskom poput krumpira, cijelih tikvica, jabuka 

i kestena. 

12. Sadržaj bočica za hranjenje i posuda za 

bebe treba promiješati ili protresti te prije 

posluživanja provjeriti temperaturu kako bi se 

izbjegle opekline. 

13. Pribor za kuhanje može se zagrijati zbog 

topline koja se prenosi iz zagrijanih 

namirnica. Za rukovanje priborom možda će 

biti potrebni držači lonaca. 

14. Potrebno je provjeriti pribor kako biste bili 

sigurni da je prikladan za uporabu u 

mikrovalnoj pećnici. 
15. UPOZORENJE: Opasno je da bilo tko osim 

obučene osobe obavi bilo kakav servis ili 

popravak koji uključuje uklanjanje bilo kojeg 

poklopca koji pruža zaštitu od izlaganja 

mikrovalnoj energiji. 

16. Ovaj proizvod je ISM oprema grupe 2 klase 

B. Definicija Grupe 2 koja sadrži svu ISM 

(industrijsku, znanstvenu i medicinsku) 

opremu u kojoj se radiofrekvencijska energija 

namjerno generira i/ili koristi u obliku 

elektromagnetskog zračenja za obradu 

materijala i opremu za eroziju iskri. Za 

opremu klase B je oprema prikladna za 

uporabu u domaćim objektima i objektima 

izravno spojenim na niskonaponsku mrežu 

koja opskrbljuje zgrade koje se koriste u 

domaće svrhe. 

17. Ovaj uređaj ne smiju koristiti osobe 

(uključujući djecu) smanjenih fizičkih, 

osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe s 

nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih je 

nadzirala ili uputila osoba odgovorna za 

njihovu sigurnost. 

18. Djecu treba nadzirati kako biste se osigurali 

da se ne igraju uređajem. 
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SPECIFIKACIJE 

Potrošnja energije: 
230 V-50 Hz, 1200 W(mikrovalna pećnica) 

900 W (roštilj) 

Snaga mikrovalne pećnice: 700 W 

Radna frekvencija: 2450 MHz 

Vanjske dimenzije: 262 mm (V) x 452 mm (Š) x 335 mm (D) 

Dimenzije unutrašnjosti pećnice: 198 mm (V) x 315 mm (Š) x 297 mm (D) 

Kapacitet pećnice: 20 litara 

Jedinstvenost kuhanja: Sustav rotirajućeg stola 

Težina Pribl. 11,3 kg 

INSTALACIJA 

1. Pobrinite se da su svi materijali za pakiranje 

uklonjeni s unutarnje strane vrata. 

2. UPOZORENJE: UPOZORENJE: Provjerite ima li 

oštećenja u pećnici, kao što su nepravilno 

poravnata ili savijena vrata, oštećene brtve vrata i 

brtvena površina, slomljene ili labave šarke vrata 

te zasuni i udubljenja u unutrašnjosti ili na 

vratima. Ako dođe do oštećenja, nemojte rukovati 

pećnicom i obratite se ovlaštenom servisu. 

3. Mikrovalna pećnica mora biti postavljena na 

ravnu, stabilnu površinu kako bi se održala 

njezina težina i najteža hrana koja će se 

vjerojatno kuhati u pećnici. 

4. Ne stavljajte pećnicu na mjesto gdje se stvaraju 

toplina, vlaga ili visoka vlažnost ili blizu zapaljivih 

materijala. 

5. Za pravilan rad pećnica mora imati dovoljan 

protok zraka. Ostavite 20 cm prostora iznad 

pećnice, 10 cm straga i 5 cm s obje strane. 

Nemojte prekrivati ili blokirati otvore na uređaju. 

Ne uklanjajte nožice. 

6. Ne koristite pećnicu bez staklenog pladnja, 

nosača valjka i osovine u odgovarajućim 

položajima. 

7. Pazite da kabel napajanja nije oštećen i da ne 

prolazi ispod pećnice ili preko vruće ili oštre 

površine. 

8. Utičnica mora biti lako dostupna kako bi se mogla 

lako odspojiti u slučaju nužde. 

9. Pećnicu nemojte koristiti na otvorenom. 

RADIJSKE SMETNJE 

Rad mikrovalne pećnice može uzrokovati smetnje na 

vašem radiju, TV-u ili sličnoj opremi. 

Kada postoje smetnje, one se mogu smanjiti ili ukloniti 

poduzimanjem sljedećih mjera: 

1. Očistite vrata i brtvenu površinu pećnice. 

2. Preusmjerite prijemnu antenu radija ili televizije. 

3. Premjestite mikrovalnu pećnicu u odnosu na 
prijemnik. 

4. Maknite mikrovalnu pećnicu od prijemnika. 

5. Spojite mikrovalnu pećnicu na drugu utičnicu tako 

da mikrovalna pećnica i prijemnik budu na 

različitim granama. 

NAČELA MIKROVALNOG KUHANJA 

Rad mikrovalne pećnice može uzrokovati smetnje na 

vašem radiju, TV-u ili sličnoj opremi. 

Kada postoje smetnje, one se mogu smanjiti ili ukloniti 

poduzimanjem sljedećih mjera: 

1. Očistite vrata i brtvenu površinu pećnice. 
2. Preusmjerite prijemnu antenu radija ili televizije. 
3. Premjestite mikrovalnu pećnicu u odnosu na 

prijemnik. 
4. Maknite mikrovalnu pećnicu od prijemnika. 

5. Spojite mikrovalnu pećnicu na drugu utičnicu tako 

da mikrovalna pećnica i prijemnik budu na 

različitim granama. 
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UPUTE ZA UZEMLJENJE 

Uređaj mora biti uzemljen. Ova pećnica opremljena je 

kabelom za uzemljenje s utikačem za uzemljenje. 

Mora biti priključen u zidnu utičnicu koja je pravilno 

instalirana i uzemljena. U slučaju kratkog spoja, 

uzemljenje smanjuje rizik od električnog udara 

osiguravanjem žice za izlaz električne struje. 

Savjetujemo da osigurate zaseban strujni krug koji 

služi samo pećnici. 

Uporaba visokog napona je opasna i može dovesti do 

požara ili druge nezgode koja može uzrokovati 

oštećenje pećnice. 

UPOZORENJE Nepravilna uporaba utikača za 

uzemljenje može dovesti do opasnosti od strujnog 

udara. 

Napomena: 

1. Ako imate bilo kakvih pitanja o uzemljenju ili 

električnim uputama, obratite se kvalificiranom 

električaru ili serviseru. 

2. Ni proizvođač ni prodavač ne preuzimaju nikakvu 

odgovornost za oštećenje pećnice ili tjelesne 

ozljede uzrokovane nepoštivanjem postupaka 

spajanja na električnu mrežu. 

Žice u ovom glavnom kabelu obojene su u skladu sa 

sljedećim kodom:  

Zelena i žuta = UZEMLJENJE 

Plava = NULA 

Smeđa = FAZA 

PRIJE NEGO ŠTO POZOVETE SERVIS 

Ako pećnica ne radi: 

1. Provjerite je li pećnica dobro priključena. Ako 

nije, odspojite utikač iz utičnice, pričekajte 10 

sekundi i ponovno ga sigurno priključite. 

2. Provjerite je li pregorio osigurač ili se aktivirao 

glavni osigurač. Ako oni ispravno rade, provjerite 

utičnicu drugim uređajem. 

3. Provjerite je li upravljačka ploča pravilno 

programirana i je li podešen tajmer. 

4. Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena i 

aktivirajte sigurnosni sustav za zaključavanje 

vrata. U suprotnom, mikrovalna energija neće 

teći u pećnicu. 

AKO NIŠTA OD NAVEDENOG NE ISPRAVLJA 
SITUACIJU, OBRATITE SE KVALIFICIRANOM 

TEHNIČARU. NE POKUŠAVAJTE SAMI 
PODEŠAVATI ILI POPRAVLJATI PEĆNICU. VODIČ 

ZA KUHINJSKI PRIBOR. 

VODIČ ZA KUHINJSKI PRIBOR 

1. Idealan materijal za mikrovalnu pećnicu je 

proziran, omogućuje prolazak energije kroz 

spremnik i zagrijavanje hrane. 

2. Mikrovalna pećnica ne može prodrijeti u metal pa 

se ne smije koristiti metalni pribor ili posuđe s 

metalnom oblogom. 

3. Kod mikrovalnog kuhanja nemojte upotrebljavati 

proizvode od recikliranog papira, jer mogu 

sadržavati komadiće metala koji mogu izazvati 

iskre i/ili požare. 

4. Preporučuju se okrugla /ovalna jela, a ne 

kvadratna/duguljasta, jer se hrana u kutovima 

obično prekuhava. 

5. Uske trake aluminijske folije mogu se koristiti 

kako bi se spriječilo prekuhavanje izloženih 

područja. Ali pazite da ne koristite previše i držite 

razmak od 1 inča (2,54 cm) između folije i 

šupljine. 

Slijedeća tablica sadrži opće smjernice za pomoć u odabiruodgovarajućih posuda za kuhanje. 

POSUĐE 
MIKROVALNA 

PEĆNICA 
JELA S 

ROŠTILJA 
KOMBINACIJA 

Staklo otporno na toplinu Da Da Da 

Staklo koje nije otporno na toplinu Ne Ne Ne 

Keramika otporna na toplinu Da Da Da 

Plastično posuđe sigurno za mikrovalnu 
pećnicu 

Da Ne Ne 

Kuhinjski papir Da Ne Ne 

Metalni pladanj Ne Da Ne 

Metalni stalak Ne Da Ne 
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Spremnici od aluminijske folije i folije Ne Da Ne 

NAZIVI DIJELOVA 

 

1. Sustav za sigurnosno zaključavanje vrata 

2. Prozor pećnice 

3. Rotirajući valjak 

4 Upravljačka ploča 

5. Vodič za valove 

6. Stakleni pladanj 

7. Grijač za roštilj 

8. Metalni stalak 

KONTROLNA PLOČA 

 

 Prikaz  

Prikazuju se vrijeme kuhanja, snaga, indikatori 
djelovanja i vrijeme sata. 

 

NAPAJANJE 

Dodirnite ovaj gumb nekoliko puta za podešavanje 
snage mikrovalnog kuhanja. 

 

ROŠTILJ/KOMBI 

Pritisnite ovaj gumb nekoliko puta za pristup načinu 
pečenja na roštilju ili jednom od dve kombinirane 
postavke pečenja. 

 

SAT 

Dodirnite ovaj gumb za početak postavke sata pećnice i 
završetak ponovnim dodirom. 

 

AUTOMATSKO KUHANJE 

Pritisnite za trenutne postavke za kuhanje popularne 
hrane. 

 

START/BRZI START 

Dodirnite za pokretanje programa kuhanja. 
Jednostavno ga dodirnite nekoliko puta za početak 
brzog kuhanja bez prethodnog podešavanja razine 
snage i vremena kuhanja. 

 

VRIJEME/TEŽINA 

Okrenite kotačić za unos vremena pečenja ili vremena 
kuhanja u pećnici. 

Rotirajte kako biste odredili težinu hrane ili broj porcija. 

 

ZAUSTAVI/OTKAŽI 

Pritisnite za poništenje postavki ili resetiranje pećnice 
prije postavki programa kuhanja. 

Pritisnite jednom za privremeni prekid kuhanja ili dvaput 
za potpuno poništenje kuhanja. 

Koristi se i za podešavanje dječje blokade. 
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KAKO PODESITI KONTROLE PEĆNICE 
Svakim dodirom tipke oglasit će se zvučni signal kako 

bi se prepoznao dodir. 

POSTAVKE DIGITALNOG SATA 

Kad je pećnica spremna za unos, dodirnite tipku 

SATA jednom ili dvaput za postavku digitalnog sata u 

ciklusu od 12 ili 24 sata. 

NA PRIMJER: Pretpostavimo da želite podesiti 
vrijeme pećnice na 8.30. 

1. Pritisnite gumb SATA jednom ili dvaput. 

2. Okrenite VRIJEME/TEŽINU kako biste označili 
znamenku sata 8. 

3. Pritisnite tipku SAT. 

4. Okrenite kotačić za VRIJEME/TEŽINU za 

označavanje znamenki minuta dok se na zaslonu 

ne prikaže 8: 30. 

5. Pritisnite SAT za potvrdu postavke. 

NAPOMENA: Za provjeru vremena kuhanja pritisnite 

gumb SATA jednom i prikazat će se vrijeme. 

MIKROVALNO KUHANJE 

Za kuhanje samo s mikrovalnom pećnicom, nekoliko 

puta pritisnite gumb za SNAGU kako biste odabrali 

razinu snage kuhanja, a zatim kotačićem za 

VRIJEME/TEŽINU podesite željeno vrijeme kuhanja. 

Najdulje vrijeme kuhanja je 95 minuta. 

Odaberite razinu snage pritiskom gumba SNAGA. Na 

primjer, pretpostavimo da želite kuhati 1 minutu na 60 

% mikrovalne snage. 

1. Pritisnitegumb SNAGA 3 puta 

2. Okrenite VRIJEME/TEŽINU na 1:00 

3. Pritisnite gumb START/BRZI START 

PRITISNITE GUMB 

SNAGA 
SNAGA KUHANJA 

Jedanput 100% 

Dva puta 80% 

3 puta 60% 

4 puta 40% 

5 puta 20% 

6 puta 0% 

ROŠTILJ/KOMB. 

Roštilj/komb. Kuhanje ima tri načina kuhanja: roštilj, 

kombinacija 1 i kombinacija 2. Možete pritisnuti 

Roštilj/komb. Gumbom kružno odaberite jednu. 

Najdulje vrijeme kuhanja je 95 minuta. 

 Roštilj je posebno koristan za tanke kriške mesa, 

odreske, kotlete, ćevape, kobasice od piletine. 

Također je pogodan za tople sendviče i 

gratinirana jela. 

 Kombinacija 1: 30 % vremena za mikrovalno 

kuhanje, 70 % za pečenje na roštilju. Koristiti za 

ribu ili gratinirana jela. 

 Kombinacija 2: 55 % vremena za mikrovalno 

kuhanje, 45 % za pečenje na roštilju. Koristi se 

za omlete, pečeni krumpir i perad. 

NA PRIMJER: Pretpostavimo da želite podesiti 

kombinaciju 1 kuhanja na 25 minuta. 

1. Pritisnite gumb ROŠTILJ/KOMB. dvaput. 
2. Okrenite VRIJEME/TEŽINU na 25.00. 

3. Pritisnite gumb START/BRZI START. 

AUTOMATSKO ODLEĐIVANJE 

Pećnica omogućuje odmrzavanje mesa, peradi i 

morskih plodova. Vrijeme i snaga odmrzavanja 

podešavaju se automatski nakon programiranja 

težine. Težina zamrznutih namirnica varira između 

100 i 1800 g. 

NA PRIMJER: Pretpostavimo da želite odmrznuti 600 

g škampa. 

1. Stavite škampe koje želite odmrznuti u pećnicu. 

2. Okrenite kotačić za VRIJEME/TEŽINU suprotno 

od smjera kazaljke na satu kako biste odabrali 

težinu od 600 g. 

3. Pritisnite gumb START/BRZI START. 

NAPOMENA: Usred vremena kuhanja oglasit će 

se sustav koji će vas podsjetiti da predate 

namirnice. 

BRZI START 

Ova svojstva omogućavaju brzo zaustavljanje 

pećnice. 

Pritisnite gumb START / BRZI START nekoliko puta 
za postavku vremena kuhanja, pećnica će odmah 
punom snagom početi sa radom. 

DJEČJA BLOKADA 

Koristite kako biste spriječili djeci da rukuju 
pećnicom bez nadzora. 
Za podešavanje dječje blokade: U pripravnom 
stanju, jednu minutu bez ikakvog rada pećnica će 
automatski ući u način dječje blokade i indikator 
zaključavanja će se uključiti. U stanju 
zaključavanja, svi programi su onemogućeni. 
Za poništavanje dječje blokade: U modu dječje 
blokade otvorite ili zatvorite vrata pećnice kako 
biste poništili program. 

AUTOMATSKO KUHANJE 

Za namirnice ili sljedeći način kuhanja nije potrebno 

programirati trajanje i snagu kuhanja. Dovoljno je 

navesti vrstu hrane koju želite kuhati kao i težinu te 

hrane. Možda ćete morati okrenuti namirnice usred 

kuhanja kako biste dobili ujednačeno kuhanje. 

Za neke programatore, u sred vremena pečenje, 

programator za pečenje pauzira o može se čuti zvučni 

signal koji vas podsjeća da otvorite vrata i provjerite 

njihovu gotovost i prevrnete namirnice kako biste 

dobili ujednačeno pečenje; ali budite pažljivi sa veoma 

vrućim namirnicama u rerni. Za nastavak pečenja 

samo zatvorite vrata i pritisnite gumb za pokretanje 

pećnice. 
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Na primjer: za kuhanje 400 g ribe. 

1. Pritisnite gumb ZA AUTOMATSKO KUHANJE 6 
puta. 

2. Okrenite kotačić za VRIJEME/TEŽINU kako biste 

označili težinu od 400 g. 

3. Pritisnite gumb START/BRZI START. 

Izbornik automatskog kuhanja 

Kod Hrana/Način kuhanja VAŽNE NAPOMENE 

 
Kava/juha (200 ml/šalica) 

1. Rezultat automatskog kuhanja ovisi o 
čimbenicima kao što su oblik i veličina 
hrane, vaše osobne preferencije u 
pogledu gotovosti određenih namirnica, 
pa čak i o tome koliko dobro stavljate 
namirnice u pećnicu. Smatrate li da 
rezultat u bilo kojoj mjeri nije 
zadovoljavajući, malo podesite vrijeme 
kuhanja u skladu s tim. 

2. Za špagete dodajte kipuću vodu prije 
kuhanja. 

 
Riža (g) 

 
Špageti (g) 

 
Krumpir (svaki 230g) 

 
Automatsko ponovno zagrijavanje (g) 

 
Riba (g) 

 
Piletina (g) 

 
Govedina/janjetina (g) 

 
Meso s ražnja (g) 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
1. Prije čišćenja isključite pećnicu i odspojite utikač 

iz zidne utičnice. 

2. Održavajte unutrašnjost pećnice čistom. Kada se 

prosuta hrana ili prolivena tekućina zasuši po 

stijenkama pećnice, obrišite je vlažnom krpom. 

Ako se pećnica jako zaprlja, može se upotrijebiti 

blagi deterdžent. Izbjegavajte uporabu spreja i 

drugih oštrih sredstava za čišćenje jer mogu 

zaprljati, oguliti ili otupiti površinu vrata. 

3. Vanjske površine treba očistiti vlažnom krpom. 

Kako biste spriječili oštećenje dijelova unutar 

pećnice, pazite da u ventilacijske otvore ne 

dospije voda. 

4. Često obrišite obje strane vrata i prozora, brtve 

vrata i susjedne dijelove vlažnom krpom kako 

biste uklonili eventualno prolijevanje ili prskanje. 

Nemojte koristiti abrazivno sredstvo za čišćenje. 

5. Ne dopustite da se upravljačka ploča namoči. 

Čistite mekom vlažnom krpom. Pri čišćenju 

upravljačke ploče ostavite vrata pećnice otvorena 

kako biste spriječili slučajno uključivanje pećnice. 

6. Ako se unutar ili oko vanjske strane vrata pećnice 

nahvata para, obrišite je mekom krpom. To se 

može dogoditi kada mikrovalna pećnica radi u 

uvjetima visoke vlažnosti. I to je normalno. 

7. Ponekad je potrebno ukloniti stakleni pladanj 

kako biste ga očistili. Operite pladanj u toploj vodi 

s malo deterdženta ili u perilici posuđa. 

8. Prsten okretnog mehanizma i pećnicu valja 

redovito čistiti kako bi se izbjegla prekomjerna 

buka. Dno pećnice jednostavno prebrišite 

otopinom blagog deterdženta. Valjkasti prsten 

može se prati u blagoj vodi ili perilici posuđa. 

Prilikom uklanjanja valjkastog prstena s poda 

šupljine radi čišćenja, obavezno ga zamijenite u 

odgovarajućem položaju. 

9. Uklonite mirise iz pećnice kombinirajući šalicu 

vode sa sokom i kožom jednog limuna u dubokoj 

posudi za mikrovalnu pećnicu, i zagrijevajte 5 

minuta. Temeljito obrišite i osušite mekom krpom. 

10. Ako je potrebno zamijeniti svjetlo pećnice, 

obratite se prodavaču kako biste ga zamijenili. 

11. Pećnicu treba redovito čistiti i uklanjati ostatke 

hrane. Ako pećnica nije u čistom stanju, može 

doći do oštećenja površine, što može negativno 

utjecati na vijek trajanja uređaja i dovesti do 

opasnih situacija. 

12. Ovaj uređaj nemojte odlagati zajedno s ostalim 

otpadom iz kućanstva; odnesite ga na 

zbrinjavanje u odgovarajući centar za prikupljanje 

električnog otpada. 

13. Pri prvoj uporabi mikrovalne pećnice s funkcijom 

roštilja može doći do blagog dima i mirisa. To je 

uobičajena pojava jer je pećnica izrađena od 

čelične ploče obložene uljem za podmazivanje, a 

nova pećnica stvara pare i mirise nastale 

spaljivanjem ulja za podmazivanje. Ova pojava 

će nestati nakon razdoblja korištenja. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

MIKROVALOVNA PEČICA 

Model: CMG 2071DS 

 

Priročnik za lastnika 
 
Pred namestitvijo in upravljanjem pečice natančno preberite ta navodila. 

 
Zapis v prostoru pod SERIJSKO ŠT. najdete na ploščici z imeni na pečici in shranite te informacije za poznejšo uporabo. 

SERIJSKA ŠT. 
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IZJAVA O SKLADNOSTI 

Oznaka  na izdelku potrjuje, da je oprema skladna z evropskimi predpisi o varnosti in zdravju ter z okoljskimi 

določbami, ki se nanašajo na uporabo tovrstnih izdelkov. 

RAVNANJE Z ODPADKI IN VARSTVO OKOLJA 

 

 

Naprava je označena v skladu z direktivo 2012/19/EU o odpadni električni in elektronski opremi (OEEO). 

OEEO vsebuje tako snovi, ki onesnažujejo okolje (ki imajo lahko negativen vpliv na okolje), kot navadne 

kovine (ki se jih da ponovno uporabiti). Pomembno je, da gre OEEO skozi posebne postopke obdelave, v 

katerih se odstranijo in ustrezno odložijo onesnaževalci, hkrati pa se loči surovine za ponovno uporabo. 

Posamezniki igrajo pomembno vlogo pri tem, da OEEO ne obremenjuje okolja; zato je ključnega pomena, 

da sledimo tem korakom: 

- OEEO se ne sme obravnavati kot gospodinjski odpadek; 

- OEEO je treba odnesti na ustrezno zbirališče, s katerim upravlja mestni svet ali registrirano podjetje. 

V mnogih državah so za velike kose OEEO omogočena tudi posebna zbiranja na domu. Ko kupite novo napravo, lahko staro 

napravo predate prodajalcu, ki jo mora enkratno brezplačno sprejeti, če je naprava enake vrste in ima enake funkcionalnosti 

kot nova kupljena naprava. 
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PREVIDNOSTNI UKREPI V IZOGIB MOREBITNI IZPOSTAVLJENOSTI ČEZMERNI 
MIKROVALOVNI ENERGIJI 

1. Pečice ne poskušajte upravljati z odprtimi vrati, ker lahko delovanje odprtih vrat  povzroči škodljivo 
izpostavljenost mikrovalovni energiji. Pomembno je, da varnostnih zapornic ne  premagate ali 
spreminjate. 

2. Med sprednjo stran pečice in vrata ne postavljajte predmetov in ne dovolite, da se na tesnilnih 
površinah nabirajo umazanija ali ostanki čistila. 

3. Ne upravljajte pečice, če je poškodovana. Zlasti je pomembno, da se vrata pečice pravilno 
zaprejo in da ni poškodb na 
a) vrath (upognjena), 
b) tečajih in zapahih (zlomljeni ali ohlapni), 
c) tesnilnih vratih in tesnilnih površinah. 

4. Pečice ne sme prilagajati ali popravljati nihče razen ustrezno usposobljenega servisnega osebja. 
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HITRI ZAGON ................................................................................................................................. 8 
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POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA 

Pri uporabi električne naprave je treba upoštevati 

osnovne varnostne ukrepe, vključno z 

naslednjim: 

OPOZORILO: Za zmanjšanje nevarnosti opeklin, 

električnega udara, požara, poškodb oseb ali 

izpostavljenosti prekomerni mikrovalovni energiji: 

1. Pred uporabo naprave preberite vsa 

navodila. 

2. Napravo uporabljajte samo v predvidene 

namene, ki so opisani v navodilih. V tej 

napravi ne uporabljajte jedkih kemikalij ali 

hlapov. Ta vrsta pečice je posebej 

zasnovana za segrevanje, kuhanje ali 

sušenje hrane. Ni namenjen za industrijsko 

ali laboratorijsko uporabo. 

3. Pečice ne uporabljajte, ko je prazna. 
4. Naprave ne uporabljajte, če ima poškodovan 

kabel ali vtič, če ne deluje pravilno ali če je 

bila poškodovana ali vam je padla na tla. Če 

je napajalni kabel poškodovan, ga mora 

zamenjati proizvajalec, pooblaščeni serviser 

ali ustrezno kvalificirana oseba, da se 

izognete tveganju. 

5. OPOZORILO: Otrokom dovolite uporabo 

pečice brez nadzora le, če so bila dana 

ustrezna navodila, tako da lahko varno 

uporablja pečico in razume nevarnosti 

nepravilne uporabe. 

6. Opozorilo: Ko naprava deluje v 

kombiniranem načinu, naj otroci uporabljajo 

pečico samo pod nadzorom odrasle osebe 

zaradi doseženih temperatur. 

7. Za zmanjšanje nevarnosti požara v votlini 

pečice: Pri segrevanju hrane v plastični ali 

papirnati posodi pogosto preverjajte, ali se 

pečica lahko vžge. 

 Preden vrečko postavite v pečico, odstranite 

žico iz papirnatih ali plastičnih vrečk. 

 Če opazite dim, izklopite ali odklopite 

napravo in držite vrata zaprta, da zadušite 

plamen. 

 Ne uporabljajte votline za namene 

shranjevanja. Papirnatih izdelkov, kuhinjskih 

pripomočkov ali hrane ne puščajte v votlini, 

ko jih ne uporabljate. 

8. OPOZORILO: Tekoča ali druga živila se ne 

smejo segrevati v zaprtih posodah, ker lahko 

eksplodirajo. 

9. Mikrovalovno segrevanje pijače lahko 

povzroči zakasnelo vrenje, zato je pri 

ravnanju s posodo potrebna previdnost. 

10. Hrane ne cvrite v pečici. Vroče olje lahko 

poškoduje dele pečice in pripomočke ter celo 

povzroči opekline kože. 

11. Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se ne 

sme segrevati v mikrovalovnih pečicah, saj 

lahko eksplodirajo tudi po koncu 

mikrovalovnega segrevanja. 

11. Pred kuhanjem prebodite hrano s težkimi 

kožami, kot so krompir, cele buče, jabolka in 

kostanji. 

12. Vsebino steklenic za hranjenje in kozarcev 

za dojenčke je treba premešati ali pretresti, 

pred serviranjem pa je treba preveriti 

temperaturo, da se preprečijo opekline. 

13. Posode za kuhanje se lahko segrejejo zaradi 

toplote, ki se prenaša iz ogrevane hrane. Za 

ravnanje s priborom bodo morda potrebna 

držala za posodo. 

14. Pripomočke je treba preveriti, da se 

prepričate, da so primerni za uporabo v 

mikrovalovni pečici. 
15. OPOZORILO: Nevarno je za vse, razen 

usposobljene osebe, da izvajajo kakršne koli 

storitve ali popravila, ki vključujejo 

odstranitev katerega koli pokrova, ki 

zagotavlja zaščito pred izpostavljenostjo 

mikrovalovni energiji. 

16. Ta izdelek je oprema razreda B ISM skupine 

2. Opredelitev skupine 2, ki vsebuje vso 

opremo ISM (industrijsko, znanstveno in 

medicinsko), v kateri se radiofrekvenčna 

energija namenoma proizvaja in/ali uporablja 

v obliki elektromagnetnega sevanja za 

obdelavo materiala, in opremo za erozijo 

iskric. Oprema razreda B je oprema, 

primerna za uporabo v gospodinjskih obratih 

in obratih, neposredno priključenih na 

nizkonapetostno omrežje, ki napaja stavbe, 

ki se uporabljajo za gospodinjske namene. 

17. Tega gospodinjskega aparata ne smejo 

uporabljati osebe (vključno z otroki) z 

zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 

duševnimi zmožnostmi oz. pomanjkanjem 

izkušenj in znanja, razen če jih pri uporabi 

aparata nadzorujejo ali usmerjajo osebe, 

odgovorne za njihovo varnost. 

18. Zagotovite ustrezen nadzor otrok in 

preprečite igranje z napravo. 
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SPECIFIKACIJE 

Poraba energije: 
230 V-50 Hz, 1200 W (mikrovalovna pečica) 

900 W (žar) 

Izhodna moč mikrovalovne pečice: 700 W 

Pogostost delovanja: 2450 MHz 

Zunanje dimenzije: 262 mm (V) x 452 mm (Š) x 335 mm(D) 

Dimenzije votline peči: 198 mm (V) x 315 mm (Š) x 297 mm (D) 

Kapaciteta peči: 20 litrov 

Enotnost kuhanja: Sistem vrtljive mize 

Neto teža Pribl. 11,3 kg 

NAMESTITEV 

1. Prepričajte se, da so vsi materiali za pakiranje 

odstranjeni iz notranjosti vrat. 

2. OPOZORILO: OPOZORILO: Preverite, ali so na 

pečici vidne poškodbe, kot so neusklajena ali 

upognjena vrata, poškodovana tesnila vrat in 

tesnilna površina, zlomljeni ali ohlapni tečaji vrat 

ter zapahi in vdolbine v notranjosti votline ali na 

vratih. Če pride do poškodb, ne upravljajte pečice 

in se obrnite na usposobljeno servisno osebje. 

3. Mikrovalovno pečico je treba namestiti na ravno, 

stabilno površino, da se vzdrži njena teža in 

najtežja hrana, ki bo verjetno kuhana v pečici. 

4. Pečice ne postavljajte tam, kjer nastajajo toplota, 

vlaga ali visoka vlažnost, oz. blizu vnetljivih 

materialov. 

5. Za pravilno delovanje mora imeti pečica zadosten 

pretok zraka. Pustite 20 cm prostora nad pečico, 

10 cm za njo in 5 cm na obeh straneh. Ne 

prekrivajte in ne blokirajte odprtin na napravi. Ne 

odstranjujte stopal. 

6. Pečice ne uporabljajte brez steklenega pladnja, 

nosilca valjev in gredi v ustreznih položajih. 

7. Prepričajte se, da je napajalni kabel 

nepoškodovan in ne poteka pod pečico ali čez 

vročo ali ostro površino. 

8. Vtičnica mora biti zlahka dostopna, tako da jo je v 

nujnih primerih mogoče enostavno odklopiti. 

9. Pečice ne uporabljajte na prostem. 

RADIJSKE MOTNJE 

Delovanje mikrovalovne pečice lahko povzroči motnje 

na vašem radiu, televiziji ali podobni opremi. 

V primeru motenj se te lahko zmanjša ali odpravi z 

naslednjimi ukrepi: 

1. Očistite vrata in tesnilno površino pečice. 

2. Preusmerite sprejemno anteno radia ali televizije. 

3. Premestite mikrovalovno pečico glede na 

sprejemnik. 
4. Mikrovalovno pečico odmaknite od sprejemnika. 

5. Mikrovalovno pečico priključite na drugo vtičnico, 

tako da sta mikrovalovna pečica in sprejemnik v 

različnih tokokrogih. 

NAČELA KUHANJA V MIKROVALOVNI PEČICI 

Delovanje mikrovalovne pečice lahko povzroči motnje 

na vašem radiu, televiziji ali podobni opremi. 

V primeru motenj se te lahko zmanjša ali odpravi z 

naslednjimi ukrepi: 

1. Očistite vrata in tesnilno površino pečice. 
2. Preusmerite sprejemno anteno radia ali televizije. 
3. Premestite mikrovalovno pečico glede na 

sprejemnik. 
4. Mikrovalovno pečico odmaknite od sprejemnika. 

5. Mikrovalovno pečico priključite na drugo vtičnico, 

tako da sta mikrovalovna pečica in sprejemnik v 

različnih tokokrogih. 
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NAVODILA ZA OZEMLJITEV 

Naprava mora biti ozemljena. Pečica je opremljena s 

kablom, ki ima ozemljitveno žico z ozemljitvenim 

vtičem. Vključen mora biti v stensko vtičnico, ki je 

pravilno nameščena in ozemljena. Ob kratkem stiku 

ozemljitev zmanjša tveganje električnega udara, saj 

predstavlja ubežno žico za električni tok. Priporočljivo 

je, da se zagotovi ločen tokokrog, ki služi samo pečici. 

Uporaba visoke napetosti je nevarna in lahko povzroči 

požar ali drugo nesrečo, ki povzroči poškodbe pečice. 

OPOZORILO Nepravilna uporaba ozemljitvenega 

čepa lahko povzroči nevarnost električnega udara. 

Opomba: 

1. Če imate kakršna koli vprašanja o ozemljitvi ali 

električnih navodilih, se posvetujte s kvalificiranim 

električarjem ali serviserjem. 

2. Niti proizvajalec niti trgovec ne moreta prevzeti 

nobene odgovornosti za škodo na pečici ali 

telesne poškodbe, ki so posledica neupoštevanja 

postopkov priključitve na električno omrežje. 

Žice v tem glavnem kablu so obarvane v skladu z 

naslednjo kodo:  

Zelena in rumena = ZEMLJA 

Modra = NEVTRALNA 

Rjava = ŽIVO 

PREDEN POKLIČETE SERVIS 

Če pečica ne deluje: 

1. Preverite, ali je pečica varno priključena. Če ni, 

izvlecite vtič iz vtičnice, počakajte 10 sekund in 

ga ponovno varno priključite. 

2. Preverite, ali je pregorela varovalka ali se je 

sprožil glavni odklopnik. Če ti delujejo pravilno, 

preverite vtičnico z drugo napravo. 

3. Preverite, ali je nadzorna plošča pravilno 

programirana in časovnik nastavljen. 

4. Preverite, ali so vrata varno zaprta, tako da 

vklopite varnostni zaklepni sistem vrat. V 

nasprotnem primeru mikrovalovna energija ne bo 

pritekala v pečico. 

ČE NIČ OD ZGORAJ NAVEDENEGA NE ODPRAVI 
SITUACIJE, SE OBRNITE NA USPOSOBLJENEGA 
TEHNIKA. NE POSKUŠAJTE SAMI PRILAGAJATI 

ALI POPRAVLJATI PEČICE. VODNIK ZA 
PRIPOMOČKE. 

VODNIK ZA PRIPOMOČKE 

1. Idealen material za mikrovalovno posodo je 

prosojen za mikrovalove; omogoča prehod 

energije skozi posodo in segrevanje hrane. 

2. Mikrovalovi ne morejo prodreti skozi kovino, zato 

se kovinski pripomočki ali posode s kovinsko 

oblogo ne smejo uporabljati. 

3. Pri mikrovalovnem kuhanju ne uporabljajte 

recikliranih papirnatih izdelkov, saj lahko 

vsebujejo majhne kovinske delce, ki lahko 

povzročijo iskre in/ali požare. 

4. Namesto kvadratne/podolgovate posode je 

priporočljiva okrogla/ovalna, saj se hrana v kotih 

ponavadi prekuha. 

5. Za preprečevanje prekuhavanja izpostavljenih 

površin se lahko uporabijo ozki trakovi iz 

aluminijaste folije. Ampak bodite previdni, da je 

ne uporabljate preveč in držite razdaljo 1 palca 

(2,54 cm) med folijo in votlino. 

Spodnji seznam je splošen vodnik, ki vam bo pomagal izbrati prave pripomočke. 

POSODA ZA KUHANJE 
MIKROVALOV

NA PEČICA 
ŽAR KOMBINACIJA 

Steklo, odporno na toploto Da Da Da 

Steklo, neodporno na toploto Ne Ne Ne 

Toplotno odporna keramika Da Da Da 

Plastična posoda, varna za 
mikrovalovno pečico 

Da Ne Ne 

Kuhinjski papir Da Ne Ne 

Kovinski pladenj Ne Da Ne 

Kovinski regal Ne Da Ne 

Posode iz aluminijaste folije in folije Ne Da Ne 
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IMENA DELOV 

 

1. Varnostni sistem za zaklep vrat 

2. Okno pečice 

3. Rotacijski valj 

4 Nadzorna plošča 

5. Valovod 

6. Stekleni pladenj 

7. Grelec žara 

8. Kovinski regal 

NADZORNA PLOŠČA 

 

 PRIKAZOVALNIK  

Prikažejo se čas kuhanja, moč, kazalniki delovanja in 
ura. 

 

VKLOP 

Za nastavitev ravni moči mikrovalovnega kuhanja se 
večkrat dotaknite tega gumba. 

 

ŽAR/KOMBI 

Večkrat pritisnite ta gumb za dostop do načina pečenja 
na žaru ali ene od dveh kombiniranih nastavitev 
pečenja. 

 

URA 

Dotaknite se tega gumba, da začnete nastavljati uro 
pečice in jo zaključite s ponovnim dotikom. 

 

SAMODEJNO KUHANJE 

Pritisnite za takojšnje nastavitve za kuhanje priljubljene 
hrane. 

 

ZAGON/HITRI ZAGON 

Dotaknite se za zagon programa kuhanja. 
Preprosto se ga večkrat dotaknite, da začnete hitro 
kuhanje brez predhodne nastavitve ravni moči in časa 
kuhanja. 

 

ČAS/TEŽA 

Z vrtenjem regulatorja vnesite uro pečice ali čas 
kuhanja. 

Zavrtite, da določite težo hrane ali število porcij. 

 

STOP/PREKLIC 

Pritisnite za preklic nastavitve ali ponastavitev pečice, 
preden nastavite program kuhanja. 

Pritisnite enkrat, da začasno ustavite kuhanje, ali 
dvakrat, da popolnoma prekličete kuhanje. 

Uporablja se tudi za nastavitev varnostnega zaklepa za 
otroke. 
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KAKO NASTAVITI UPRAVLJALNE 
ELEMENTE PEČICE 

Vsakič, ko se dotaknete gumba, se oglasi pisk, ki 
potrdi dotik. 

NASTAVITEV DIGITALNE URE 

Ko je pečica pripravljena za vnos, se enkrat ali 
dvakrat dotaknite gumba URA, da nastavite digitalno 
uro v 12- ali 24-urnem ciklu. 

NA PRIMER: Predpostavimo, da želite nastaviti čas 
pečice na 8:30. 

1. Pritisnite gumb URA enkrat ali dvakrat 

2. Obrnite regulator ČAS/TEŽA, da označite števko 
ure 8. 

3. Pritisnite gumb URA. 

4. Obrnite regulator ČAS/TEŽA, da označite minute, 

dokler se na zaslonu ne prikaže 8:30. 

5. Pritisnite gumb URA, da potrdite nastavitev. 

OPOMBA: Če želite preveriti uro med kuhanjem, 

enkrat pritisnite gumb URA in prikazal se bo čas. 

MIKROVALOVNO KUHANJE 

Če želite kuhati samo z mikrovalovno močjo, večkrat 
pritisnite gumb VKLOP, da izberete raven moči 
kuhanja, nato pa z regulatorjem ČAS/TEŽA nastavite 
želeni čas kuhanja. Najdaljši čas kuhanja je 95 minut. 
Izberite raven moči tako, da pritisnete gumb MOČ. 

Predpostavimo na primer, da želite kuhati 1 minuto na 

60 % mikrovalovne moči. 

1. Trikrat pritisnite gumb VKLOP. 

2. Obrnite regulator ČAS/TEŽA na 1:00. 

3. Pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON. 

PRITISNITE GUMB 

ZA VKLOP 
MOČ KUHANJA 

Enkrat 100 % 

Dvakrat 80 % 

3-krat 60 % 

4-krat 40 % 

5-krat 20 % 

6-krat 0 % 

ŽAR/KOMBI. 

Žar/kombi. Kuhanje ima tri načine kuhanja: žar, 
kombinacija 1 in kombinacija 2. Lahko pritisnete gumb 
Grill/kombi. Gumb zavrtite, da izberete enega. 
Najdaljši čas kuhanja je 95 minut. 
 Kuhanje na žaru je še posebej uporabno za 

tanke rezine mesa, zrezke, kotlete, ražnjiče, 

klobase in piščančje kose. Primeren je tudi za 

tople sendviče in gratinirane jedi. 

 Kombinacija 1: 30 % časa za mikrovalovno 

kuhanje, 70 % za pečenje na žaru. Uporaba za 

ribe ali gratinirane jedi. 

 Kombinacija 2: 55 % časa za mikrovalovno 

kuhaje, 45 % časa za pečenje na žaru. Uporaba 

za pudinge, omlete, pečen krompir in perutnino. 

NA PRIMER: Predpostavimo, da želite nastaviti 

kombinacijo 1 za 25 minut kuhanja. 

1. Dvakrat pritisnite gumb ŽAR/KOMBI. 
2. Obrnite regulator ČAS/TEŽA na 25:00. 

3. Pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON. 

SAMODEJNO ODMRZOVANJE 

Pečica omogoča odmrzovanje mesa, perutnine in 
morskih sadežev. Ko je teža programirana, se čas in 
moč odmrzovanja samodejno prilagodita. Teža 
zamrznjenih živil se giblje med 100 g in 1800 g. 
NA PRIMER: Recimo, da želite odmrzniti 600 g 

škampov. 

1. Rakce, ki jih želite odmrzniti, postavite v pečico. 

2. Zavrtite regulator ČAS/TEŽA v nasprotni smeri 

urinega kazalca, da izberete težo 600 g. 

3. Pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON. 

OPOMBA: Sredi časa kuhanja se bo oglasil 

sistem, ki vas bo opomnil, da obrnete hrano. 

HITRI ZAGON 

Ta funkcija vam omogoča hiter zagon pečice. 

Večkrat pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON, da 
nastavite čas kuhanja, pečica pa bo takoj začela 
delovati s polno močjo. 

VARNOSTNI ZAKLEP ZA OTROKE 

Uporabljajte za preprečevanje nenadzorovanega 
upravljanja pečice s strani otrok. 
Nastavitev varnostnega zaklepa za otroke: V 
stanju pripravljenosti se bo v eni minuti brez 
kakršnega koli delovanja pečica samodejno 
preklopila v način varnostnega zaklepa za otroke 
in prižgala se bo lučka za zaklepanje. V stanju 
zaklepanja so vse blazinice onemogočene. 
Za preklic varnostnega zaklepa za otroke: V 
načinu varnostnega zaklepa za otroke odprite ali 
zaprite vrata pečice, da prekličete program. 

SAMODEJNO KUHANJE 

Za hrano ali naslednji način kuhanja ni treba 
programirati trajanja in moči kuhanja. Zadostuje, da 
navedete vrsto hrane, ki jo želite skuhati, in težo te 
hrane. Morda boste za enakomerno kuhanje morali 
hrano obrniti sredi časa kuhanja. 
Pri nekaterih programih lahko v času kuhanja slišite 

premor programa za kuhanje in piske, ki vas 

opomnijo, da odprete vrata in preverite njihovo 

gotovost ter obrnete hrano za enakomerno kuhanje; 

vendar bodite previdni pri ravnanju z zelo vročo hrano 

v pečici. Če želite nadaljevati kuhanje, zaprite vrata in 

pritisnite gumb za zagon, da pečica kuha do konca. 
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Na primer: skuhati 400 g rib. 

1. Šestkrat pritisnite gumb SAMODEJNO KUHANJE. 

2. Obrnite regulator ČAS/TEŽA, da označite težo 

400 g. 

3. Pritisnite gumb ZAGON/HITRI ZAGON. 

Meni samodejnega kuhanja 

Koda Hrana/način kuhanja POMEMBNA OPOZORILA 

 
Kava/juha (200 ml/skodelico) 

1. Rezultat samodejnega kuhanja je odvisen od 
dejavnikov, kot so oblika in velikost hrane, vaše 
osebne želje glede gotovosti nekaterih živil in celo 
od tega, kako dobro postavite hrano v pečico. Če 
se vam rezultat na kakršen koli način ne zdi 
zadovoljiv, ustrezno prilagodite čas kuhanja. 

2. Za špagete pred kuhanjem dodajte vrelo vodo. 

 
Riž (g) 

 
Špageti (g) 

 
Krompir (vsak 230 g) 

 
Samodejno ponovno segrevanje (g) 

 
Ribe (g) 

 
Piščanec (g) 

 
Goveje meso/jagnjetina (g) 

 
Meso z ražnjiči (g) 

ČIŠČENJE IN NEGA 
1. Pred čiščenjem izklopite pečico in odstranite vtič 

iz stenske vtičnice. 
2. Notranjost pečice naj bo čista. Ko se hrana razlije 

ali razlite tekočine prilepijo na stene pečice, jih 
obrišite z vlažno krpo. Če se pečica zelo umaže, 
lahko uporabite blag detergent. Izogibajte se 
uporabi pršila in drugih ostrih čistil, saj lahko 
umažejo, popraskajo ali otopijo površino vrat. 

3. Zunanje površine je treba očistiti z vlažno krpo. 
Da bi preprečili poškodbe delujočih delov v 
pečici, ne dovolite, da bi voda prodrla v 
prezračevalne odprtine. 

4. Pogosto obrišite obe strani vrat in okna, tesnila 
vrat in sosednje dele z vlažno krpo, da odstranite 
morebitna razlitja ali madeže. Ne uporabljajte 
abrazivnega čistila. 

5. Pazite, da se nadzorna plošča ne zmoči. Očistite 
z mehko, vlažno krpo. Pri čiščenju nadzorne 
plošče pustite vrata pečice odprta, da se pečica 
po nesreči ne vklopi. 

6. Če se para nabira znotraj ali okoli zunanjih vrat 
pečice, jo obrišite z mehko krpo. To se lahko 
zgodi, ko mikrovalovna pečica deluje v pogojih 
visoke vlažnosti. In to je normalno. 

7. Občasno je za čiščenje potrebno odstraniti 
stekleni pladenj. Pladenj operite v topli penasti 
vodi ali v pomivalnem stroju. 

8. Valjčni obroč in tla pečice je treba redno čistiti, da 
se izognete prekomernemu hrupu. Spodnjo 
površino pečice preprosto obrišite z blagim 
detergentom. Valjčni obroč lahko operete v blagi 

penasti vodei ali pomivalnem stroju. Pri 
odstranjevanju valjastega obroča s tal v votlini za 
čiščenje se prepričajte, da ga zamenjate v 
pravilnem položaju. 

9. Odstranite vonjave iz pečice tako, da sok in 
lupino ene limone zmešate s skodelico vode v 
globoki mikrovalovni posodi, mikrovalovno 
obdelujte za 5 minut. Temeljito obrišite in 
posušite z mehko krpo. 

10. Ko bo treba zamenjati luč pečice, se posvetujte s 
prodajalcem, da jo zamenja. 

11. Pečico je treba redno čistiti in odstraniti 
morebitne ostanke hrane. Če pečice ne 
vzdržujete v čistem stanju, lahko pride do 
poslabšanja površine, kar lahko negativno vpliva 
na življenjsko dobo naprave in povzroči nevarne 
razmere. 

12. Naprave ne odlagajte v koš za gospodinjske 
odpadke; odlagati jo je treba v posebnem centru 
za odstranjevanje, ki ga zagotovijo občine. 

13. Ko prvič uporabite mikrovalovno pečico s funkcijo 
žara, lahko povzroči rahel dim in vonj. To je 
običajen pojav, ker je pečica izdelana iz jeklene 
plošče, prevlečene z mazalnim oljem, nova 
pečica pa bo proizvedla hlape in vonj, ki 
nastanejo pri zgorevanju mazalnega olja. Ta 
pojav bo po obdobju uporabe izginil. 



 

 

 

MIKROWELLENOFEN 
Modell: CMG 2071DS 

Bedienungsanleitung 
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation und dem Betrieb des Ofens sorgfältig durch. 

Notieren Sie unten die auf dem Typenschild Ihres Backofens zu findende SERIENNUMMER und bewahren Sie diese 
Angaben für spätere Zwecke auf. 

SERIENNR. 
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Mit der Verwendung des -Kennzeichens auf diesem Produkt bestätigen wir, dass sämtliche relevanten 
Sicherheits-, Gesundheits- und Umweltvorschriften eingehalten werden, die für dieses Produkt in Europa gesetzlich 
festgelegt sind. 

ABFALLWIRTSCHAFT UND UMWELTSCHUTZ 

 

Dieses Gerät ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/EU für Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) gekennzeichnet. Unter die WEEE fallende Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten sowohl 
umweltschädliche Stoffe (die negativen Folgen für die Umwelt verursachen) als auch 
wiederverwendbare Grundstoffe. Es ist wichtig, dass die Elektro- und Elektronik-Altgeräte einer 
speziellen Behandlung unterzogen werden, um die Schadstoffe korrekt zu entfernen und zu entsorgen 
und alle Materialien zurückzugewinnen. Jeder kann dazu beitragen, dass Altelektrogeräte nicht zu 
einem Umweltproblem werden. Daher sollten unbedingt einige Grundregeln beachtet werden: 

- Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen nicht als Hausmüll entsorgt werden. 
- Elektro- und Elektronik-Altgeräte sollten in speziellen Sammelstellen entsorgt werden, die von der Stadtverwaltung 

oder einem registrierten Unternehmen verwaltet werden. 
In vielen Ländern sind inländische Sammlungen für große Elektro- und Elektronik-Altgeräte verfügbar. Bei Kauf eines 
neuen Geräts können Altgeräte möglicherweise an Händler, die einen kostenlosen 1-zu-1-Umtausch vornehmen müssen, 
zurückgegeben werden, solange das Gerät dem selben Typ entspricht und über die gleichen Funktionen wie das 
bereitgestellte Gerät verfügt. 
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VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG EINER MÖGLICHEN EXPOSITION 
GEGENÜBER ÜBERMÄSSIGER MIKROWELLENENERGIE 

1. Versuchen Sie nicht, diesen Ofen bei geöffneter Tür zu benutzen, weil der Betrieb mit geöffneter 
Tür zu einer schädlichen Einwirkung von Mikrowellenenergie führen kann. Es ist wichtig, die 
Sicherheitsverriegelungen nicht zu deaktivieren oder zu manipulieren. 

2. Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstände zwischen Ofenvorderseite und Tür befinden und 
sich weder Schmutz noch Reinigungsrückstände auf Dichtflächen ansammeln. 

3. Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er beschädigt ist. Es ist insbesondere wichtig, dass die Ofentür 
ordnungsgemäß schließt und folgende Komponenten unbeschädigt sind: 
a) Tür (verbogen) 
b) Scharniere und Riegel (gebrochen oder lose) 
c) Türdichtungen und Dichtflächen 

4. Der Ofen darf nur von ordnungsgemäß qualifiziertem Servicepersonal eingestellt oder repariert 
werden. 
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
Bei der Benutzung von Elektrogeräten 
sind grundlegende Vorsichtsmaßnahmen 
zu beachten, einschließlich des 
Folgenden: 
WARNUNG: Um die Gefahr von 
Verbrennungen, Stromschlägen, Feuer, 
Personenschäden oder übermäßiger 
Mikrowellenenergie zu verringern: 
1. Lesen Sie sich die 

Bedienungsanleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie das Gerät benutzen. 

2. Verwenden Sie dieses Gerät nur für 
den in dieser Anleitung beschriebenen 
bestimmungsgemäßen Zweck. 
Verwenden Sie in diesem Gerät keine 
ätzenden Chemikalien oder Dämpfe. 
Dieser Ofentyp ist speziell zum 
Erhitzen, Kochen oder Trocknen von 
Lebensmitteln konzipiert. Es ist nicht 
für den industriellen oder Laboreinsatz 
ausgelegt. 

3. Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er 
leer ist. 

4. Benutzen Sie dieses Gerät nicht, 
wenn ein Kabel oder Stecker 
beschädigt ist oder wenn es nicht 
ordnungsgemäß funktioniert oder 
beschädigt oder fallengelassen 
wurde. Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, muss es durch den 
Hersteller oder dessen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden 

5. WARNUNG: Kinder dürfen den Ofen 
nur dann unbeaufsichtigt benutzen, 
nachdem sie eine entsprechende 
Einweisung erhalten haben, damit sie 
ihn auf sichere Weise benutzen und 
die Gefahren durch unsachgemäße 
Verwendung verstanden haben. 

6. Warnung: Wenn das Gerät im 
Kombinationsmodus betrieben wird, 
sollten Kinder den Ofen aufgrund der 
erzeugten Temperaturen nur unter 
Aufsicht von Erwachsenen benutzen. 

7. Um die Brandgefahr im Ofeninneren 
zu verringern: 

 Kontrollieren Sie den Ofen 
regelmäßig auf eine mögliche 
Entzündung, wenn Sie 
Lebensmittel in Kunststoff- oder 
Papierbehältern erhitzen. 

 Entfernen Sie Drahtverschlüsse 
aus Papier- oder Kunststoffbeuteln, 
bevor Sie die Beutel in den Ofen 
legen. 

 Sollte Rauch auftreten, muss das 
Gerät sofort ausgeschaltet oder der 
Netzstecker gezogen werden und 
die Tür geschlossen bleiben, um 
Flammen zu ersticken. 

 Benutzen Sie das Gerät nicht als 
Aufbewahrungsort. Lassen Sie bei 
Nichtgebrauch keine 
Papierprodukte, Kochutensilien 
oder Lebensmittel im Gerät. 

8. WARNUNG: Flüssigkeiten oder 
andere Lebensmittel dürfen nicht in 
verschlossenen Behältern erhitzt 
werden, weil sie explodieren können. 

9. Beim Erwärmen von Getränken 
mittels Mikrowellen kann es zu einem 
verzögerten eruptiven Aufkochen 
kommen. Daher ist beim Hantieren 
mit dem Behältnis Vorsicht geboten. 

10. Frittieren Sie keine Speisen im Ofen. 
Heißes Öl kann Ofenteile und 
Gegenstände beschädigen und auch 
zu Hautverbrennungen führen. 

11. Rohe und hartgekochte Eier sollten 
nicht in Mikrowellenöfen erhitzt 
werden, weil sie auch nach 
Beendigung des Heizvorgangs noch 
explodieren können. 

12. Stechen Sie Lebensmittel mit einer 
harten Schale wie Kartoffeln, ganze 
Kürbisse, Äpfel und Kastanien vor 
dem Garen an. 

13. Der Inhalt von Säuglingsflaschen und 
Babygläsern sollte umgerührt oder 
geschüttelt und die Temperatur vor 
dem Verabreichen überprüft werden, 
um Verbrennungen zu vermeiden. 

14. Kochutensilien können aufgrund der 
von den erhitzten Lebensmitteln 
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übertragenen Wärme heiß werden. 
Für die Handhabung können 
Topflappen erforderlich sein. 

15. Kochutensilien müssen auf ihre 
Eignung für den Einsatz im 
Mikrowellenofen überprüft werden. 

16. WARNUNG: Für ungeschulte 
Personen ist es gefährlich, Wartungs- 
oder Reparaturarbeiten 
durchzuführen, bei denen 
Abdeckungen entfernt werden, die 
Schutz vor Mikrowellenenergie bietet. 

17. Dieses Produkt ist ein ISM-Gerät der 
Klasse B, Gruppe 2. Zur Gruppe 2 
gehören alle (industriellen, 
wissenschaftlichen und 
medizinischen) ISM-Geräte, in denen 
bewusst Hochfrequenzenergie 
erzeugt und/oder in Form 
elektromagnetischer Strahlung zur 
Behandlung von Material verwendet 
wird, sowie 
Funkenerosionsmaschinen. Zur 
Klasse B gehören Geräte, die für den 
Einsatz in häuslichen sowie solchen 
Einrichtungen geeignet sind, die direkt 
an ein Niederspannungsnetz 
angeschlossen sind, das 
Wohngebäude versorgt. 

18. Das Gerät darf von Personen 
(einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten sowie einem Erfahrungs- 
und Kenntnismangel nur unter 
Aufsicht oder nach ausreichender 
Einweisung durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person 
benutzt werden. 

19. Kinder müssen beaufsichtigt werden, 
um sicherzugehen, dass sie nicht am 
Gerät herumspielen. 
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EIGENSCHAFTEN 
Leistungsaufnahme 

230 V-50 Hz, 1200 W (Mikrowelle) 
900 W(Grill) 

Mikrowellen-Ausgangsleistung: 700 W 
Betriebsfrequenz: 2450 MHz 
Außenabmessungen 262 mm(H) x 452 mm(B) x 335 mm(T) 
Abmessungen des Ofenraums: 198 mm(H) x 315 mm(B) x 297 mm(T) 
Ofenkapazität: 20 l 
Gargleichmäßigkeit: Drehtischsystem 
Nettogewicht: ca. 11,3 kg 

MONTAGE 
1. Vergewissern Sie sich, dass alle 

Verpackungsmaterialien von der Innenseite der 
Tür entfernt sind. 

2. WARNUNG: Überprüfen Sie den Ofen auf 
Beschädigungen, wie Fehlausrichtungen oder 
verbogene Türen, beschädigte Türdichtungen 
und Dichtungsflächen, gebrochene oder lose 
Türscharniere und Verriegelungen sowie 
Dellen innerhalb des Hohlraums oder an der 
Tür. Benutzen Sie den Ofen nicht und wenden 
Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal, falls 
Beschädigungen vorhanden sind. 

3. Dieser Mikrowellenofen ist auf einer ebenen, 
stabilen Fläche aufzustellen, die seinem 
Gewicht, einschließlich der schwersten darin 
wahrscheinlich zubereiteten Lebensmittel, 
standhalten kann. 

4. Stellen Sie den Ofen weder dort auf, wo Hitze, 
Feuchtigkeit oder hohe Luftfeuchtigkeit erzeugt 
werden, noch in der Nähe brennbarer 

Materialien. 
5. Für einen ordnungsgemäßen Betrieb muss der 

Ofen eine ausreichende Belüftung haben. 
Lassen Sie 20 cm über dem Backofen, 10 cm 
auf der Rückseite und 5 cm auf beiden Seiten 
Platz. Die Geräteöffnungen dürfen weder 
abgedeckt noch blockiert werden. Entfernen 
Sie die Gerätefüße nicht 

6. Benutzen Sie den Backofen nur, wenn 
Glasteller, Rollenträger und Welle korrekt 
positioniert sind. 

7. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel 
unbeschädigt ist und weder unter dem Ofen 
noch über eine heiße oder scharfe Oberfläche 
verlegt wurde. 

8. Die Steckdose muss leicht zugänglich sein, 
damit der Stecker im Notfall leicht abgezogen 
werden kann. 

9. Benutzen Sie den Ofen nicht im Freien. 

FUNKSTÖRUNG 
Der Betrieb des Mikrowellenofens kann Störungen 
an Ihrem Radio, Fernseher oder ähnlichen Geräten 
verursachen. 
Störungen können durch folgende Maßnahmen 
reduziert oder beseitigt werden: 
1. Tür und Dichtfläche des Ofens reinigen. 
2. Richten Sie die Empfangsantenne von Radio 

oder Fernsehen neu aus. 

3. Richten Sie den Mikrowellenofen in Bezug auf 
den Empfänger anders aus. 

4. Bewegen Sie den Mikrowellenofen vom 
Empfänger weg. 

5. Schließen Sie den Mikrowellenofen an einen 
anderen Stromkreis als den Empfänger an. 

PRINZIP DES MIKROWELLENGARENS 
Der Betrieb des Mikrowellenofens kann Störungen 
an Ihrem Radio, Fernseher oder ähnlichen Geräten 
verursachen. 
Störungen können durch folgende Maßnahmen 
reduziert oder beseitigt werden: 
1. Tür und Dichtfläche des Ofens reinigen. 
2. Richten Sie die Empfangsantenne von Radio 

oder Fernsehen neu aus. 

3. Richten Sie den Mikrowellenofen in Bezug auf 
den Empfänger anders aus. 

4. Bewegen Sie den Mikrowellenofen vom 
Empfänger weg. 

5. Schließen Sie den Mikrowellenofen an einen 
anderen Stromkreis als den Empfänger an. 
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HINWEISE ZUR ERDUNG DES GERÄTS 
Dieses Gerät muss geerdet sein. Anschlusskabel 
und Stecker dieses Ofen verfügen über einen 
Erdungsleiter. Das Gerät muss an einer 
ordnungsgemäß installierten und geerdeten 
Steckdose angeschlossen werden. Bei einem 
Kurzschluss verringert die Erdung die Gefahr eines 
Stromschlags, indem ein Fluchtdraht für den 
elektrischen Strom bereitgestellt wird. Der Ofen 
sollte möglichst an einem eigenen, separaten 
Stromkreis angeschlossen werden. Die Benutzung 
von Hochspannung ist gefährlich und kann zu 
einem Brand oder einem anderen Unfall führen, der 
Ofenschäden verursacht. 
WARNUNG Bei unsachgemäßer Verwendung des 
Erdungssteckers besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlages. 

Hinweis: 
1. Bei Fragen zur Erdung oder Elektroinstallation 

wenden Sie sich an einen qualifizierten 
Elektriker oder Servicetechniker. 

2. Weder der Hersteller noch der Händler haften 
für Schäden am Ofen oder Personenschäden, 
wenn die Hinweise für den Stromanschluss 
nicht beachtet werden. 

Die Drähte in diesem Hauptkabel haben folgenden 
Farbcode:  
Grün und Gelb = ERDE 
Blau = NULLLEITER 
Braun = PHASE 

BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST RUFEN 
Wenn der Ofen nicht funktioniert: 
1. Stellen Sie sicher, dass der Ofen richtig 

angeschlossen ist. Ist dies nicht der Fall, 
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 
warten 10 Sekunden und schließen ihn dann 
wieder an. 

2. Prüfen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt 
ist oder der Hauptschalter ausgelöst wurde. 
Falls diese korrekt zu funktionieren scheinen, 

überprüfen Sie die Steckdose mit einem 
anderen Gerät. 

3. Stellen Sie sicher, dass das Bedienfeld korrekt 
programmiert und der Timer eingestellt ist. 

4. Vergewissern Sie sich, dass die Tür sicher 
geschlossen ist und in das 
Türsicherheitsschlosssystem eingreift. 
Andernfalls kann die Mikrowellenenergie im 
Herd nicht genutzt werden.  

WENN KEINER DER OBEN GENANNTEN PUNKTE DIE SITUATION BEHEBT, WENDEN SIE SICH AN 
EINEN QUALIFIZIERTEN TECHNIKER. VERSUCHEN SIE NICHT, DEN OFEN SELBST EINZUSTELLEN 
ODER ZU REPARIEREN. 

GEEIGNETES KOCHGESCHIRR 
1. Das ideale Material ist durchlässig für 

Mikrowellen, so dass die Energie das Behältnis 
durchdringen und das Gargut erhitzen kann. 

2. Mikrowellen können kein Metall durchdringen. 
Daher sollten die benutzten Gegenstände oder 
das Geschirr kein Metall aufweisen. 

3. Verwenden Sie beim Mikrowellengaren keine 
recycelten Papierprodukte, weil diese kleine 
Metallfragmente enthalten können, die Funken 
und/oder Brände verursachen können. 

4. Benutzen Sie rundes/ovales statt 
quadratisches/längliches Geschirr, weil Speisen 
in Ecken zum Überkochen neigen. 

5. Um ein Überkochen freiliegender Bereiche zu 
verhindern, können schmale Streifen aus 
Aluminiumfolie verwendet werden. Aber seien 
Sie vorsichtig! Nehmen Sie nicht zu viel und 
halten Sie einen Abstand von ca. 2,5 cm 
zwischen Folie und Ofenwand. 

Die folgende Liste ist ein allgemeiner Leitfaden, der Ihnen bei der Auswahl der richtigen Utensilien hilft. 
KOCHGESCHIRR MIKROWELLE GRILL KOMBINATION 
Hitzebeständiges Glas Ja Ja Ja 
Nicht hitzebeständiges Glas Nein Nein Nein 
Hitzebeständige Keramik Ja Ja Ja 
Mikrowellenfestes 
Kunststoffgeschirr Ja Nein Nein 
Küchenpapier Ja Nein Nein 
Metallschale Nein Ja Nein 
Metallgestell Nein Ja Nein 
Aluminiumfolie + Folienbehältnis Nein Ja Nein 
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TEILEBEZEICHNUNG 

 

1. Türsicherheitstürverriegelung 
2. Ofenfenster 
3. Drehtellerrolle 
4. Bedienfeld 
5. Wellenleiter 
6. Glasteller 
7. Grillheizung 
8. Metallgestell 

BEDIENFELD 

 

 DISPLAY 
Angezeigt werden Garzeit, Leistung, Programm 
und Uhrzeit. 

 
LEISTUNG 
Drücken Sie diese Taste mehrmals, um die 
Mikrowellenkochleistung einzustellen. 

 
GRILL/KOMBI 
Drücken Sie diese Taste mehrmals, um auf den 
Grillgarmodus oder eine von zwei 
Kombinationseinstellungen zuzugreifen. 

 
UHR 
Drücken Sie diese Taste, um die Einstellung der 
Ofenuhr zu starten und durch erneutes Drücken 
zu beenden. 

 
AUTO COOK 
Programmierte Einstellungen für gängige Speisen. 

 
START/SCHNELLSTART 
Drücken, um ein Kochprogramm zu starten. 
Drücken Sie einfach mehrmals, um mit dem 
Schnellkochen zu beginnen, ohne zuvor den 
Leistungspegel und die Kochzeit einzustellen. 

 
ZEIT/GEWICHT 
Drehen Sie den Drehregler, um die Ofenuhrzeit 
oder die Garzeit einstellen. 
Drehen Sie ihn, um das Lebensmittelgewicht oder 
die Anzahl der Portionen anzugeben 

 
STOPP/ABBRECHEN 
Drücken Sie, um die Einstellung abzubrechen 
oder den Backofen zurückzusetzen, bevor Sie ein 
Garprogramm einstellen. 
Drücken Sie einmal, um den Garvorgang zu 
unterbrechen, oder zweimal, um ihn vollständig 
abzubrechen. 
Dient auch zum Einstellen der Kindersicherung. 
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BENUTZUNG DER BEDIENELEMENTE 
Jede Tastenberührung wird durch einen Piepton 
bestätigt. 

DIGITALUHR EINSTELLEN 
Wenn der Ofen für die Eingabe bereit ist, berühren 
Sie die Taste UHRZEIT ein- oder zweimal, um die 
digitale Uhr im 12- oder 24-Stunden-Zyklus 
einzustellen. 
BEISPIEL: Angenommen, Sie möchten die 
Ofenuhrzeit auf 8:30 Uhr einstellen. 
1. Drücken Sie die Taste UHRZEIT ein- oder 

zweimal. 
2. Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHT, bis 

als Stundenziffer „8“ angezeigt wird. 
3. Drücken Sie die Taste UHRZEIT. 
4. Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHT, bis 

als Minutenziffer „8:30“ angezeigt wird. 
5. Drücken Sie Taste UHRZEIT, um die 

Einstellung zu bestätigen. 
HINWEIS: Um die Uhrzeit während des Garens zu 
überprüfen, drücken Sie die Taste UHRZEIT 
einmal, die Uhrzeit wird angezeigt. 

GAREN IN DER MIKROWELLE 
Um allein mit Mikrowellenleistung zu garen, 
drücken Sie mehrmals die Taste LEISTUNG, um 
eine Kochleistungsstufe auszuwählen, und stellen 
dann mit dem Drehregler ZEIT/GEWICHT die 
gewünschte Kochzeit ein. Die längste Garzeit 
beträgt 95 Minuten. 
Drücken Sie die Taste LEISTUNG, um eine 
Leistungsstufe auszuwählen. 
Angenommen, Sie möchten 1 Minute lang bei 60 % 
Mikrowellenleistung garen. 
1. Drücken Sie die Taste LEISTUNG dreimal. 
2. Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHT auf „1 

:00“. 
3. Drücken Sie die Taste 

START/SCHNELLSTART. 

TASTE LEISTUNG GARLEISTUNG 

1-mal 100 % 
2-mal 80 % 
3-mal 60 % 
4-mal 40 % 
5-mal 20 % 
6-mal 0 % 

GRILL/KOMBI 
Grill/Kombi Es gibt drei Garmodi: Grill, Kombination 
1 und Kombination 2. Sie können die Taste 
Grill/Kombi drücken. Wählen Sie einen Modus aus. 
Die längste Garzeit beträgt 95 Minuten. 
 Der Grillmodus eignet sich besonders für 

dünne Scheiben von Fleisch, Steaks, Koteletts, 
Kebabs, Würstchen oder Geflügel. Er ist auch 

für heiße Sandwiches und gratinierte Gerichte 
geeignet. 

 Kombination 1: 30 % der Zeit 
Mikrowellengaren, 70 % Grillgaren. Für Fisch 
oder Gratin verwenden. 

 Kombination 2: 55 % der Zeit 
Mikrowellengaren, 45 % Grillgaren. Für 
Puddings, Omelettes, Backkartoffeln und 
Geflügel. 

BEISPIEL: Angenommen, Sie möchten 
Kombination 1 für 25 Minuten einstellen. 
1. Drücken Sie die Taste GRILL/KOMBI zweimal. 
2. Drehen den Regler ZEIT/GEWICHT auf 25:00. 
3. Drücken Sie die Taste 

START/SCHNELLSTART. 
AUTOMATISCHES AUFTAUEN 
Sie können mit dem Ofen Fleisch, Geflügel und 
Meeresfrüchten auftauen. Zeit und Auftauleistung 
werden automatisch angepasst, sobald das Gewicht 
programmiert ist. Der Einstellbereich bei 
Tiefkühlkost variiert zwischen 100 g und 1800 g. 
BEISPIEL: Angenommen, Sie wollen 600 g 
Garnelen auftauen. 
1. Legen Sie die aufzutauenden Garnelen in den 

Ofen. 
2. Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHTS 

gegen den Uhrzeigersinn, um ein Gewicht von 
600 g zu wählen. 

3. Drücken Sie die Taste 
START/SCHNELLSTART. 

HINWEIS: Zur Hälfte der Garzeit ertönt ein 
Signalton, um Sie daran zu erinnern, die 
Lebensmittel zu wenden. 

SCHNELLSTART 
Mit dieser Funktion können Sie den Backofen 
schnell ausschalten. 
Drücken Sie mehrmals die Taste 
START/SCHNELLSTART, um die Garzeit 
einzustellen. Der Ofen beginnt sofort mit voller 
Leistung zu arbeiten. 

KINDERSICHERUNG 
Hiermit können Sie die unbeaufsichtigte Benutzung 
des Ofens durch Kinder verhindern. 
So aktivieren Sie die Kindersicherung: Im Standby-
Modus wechselt der Backofen nach einer Minute 
ohne Bedienung automatisch in den 
Kindersicherungsmodus und die 
Verriegelungskontrollleuchte leuchtet auf. Im 
Verriegelungszustand sind alle Bedienelemente 
deaktiviert. 
So deaktivieren Sie die Kindersicherung: Öffnen 
oder schließen Sie im Kindersicherungsmodus die 
Ofentür, um das Programm abzubrechen. 
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AUTO COOK 
Für folgende Speisen oder Garmodi ist es nicht 
notwendig, die Dauer und die Kochleistung zu 
programmieren. Es genügt, die zu garende Art des 
Lebensmittels sowie dessen Gewicht anzugeben. 
Möglicherweise müssen Sie die Speisen zur Hälfte 
der Garzeit wenden, damit sie gleichmäßig gegart 
werden. 
Bei einigen Programmen wird der Garvorgang zur 
Hälfte der Garzeit unterbrochen und ein Signalton 
abgegeben, um Sie daran zu erinnern, die Tür zu 
öffnen und den Garfortschritt zu prüfen. Wenden Sie  

die Speisen, um ein gleichmäßiges Garresultat zu 
erhalten. Seien Sie jedoch vorsichtig, weil das 
Gargut im Ofen sehr heiß sein kann. Um den 
Garvorgang fortzusetzen, schließen Sie einfach die 
Tür und drücken auf Start, um den Ofen für die 
verbleibende Zeit wieder in Betrieb zu setzen. 
Beispiel: Garen von 400 g Fisch. 
1. Drücken Sie die Taste AUTO COOK 6 Mal. 
2. Drehen Sie den Regler ZEIT/GEWICHT, bis 

ein Gewicht von 400 g angezeigt wird. 
3. Drücken Sie die Taste 

START/SCHNELLSTART 

Auto Cook-Menü 

Code Lebensmittel/Garmodus WICHTIGE HINWEISE 

 
Kaffee/Suppe (200 ml/Tasse) 

1. Das Ergebnis des automatischen Garens ist von 
Faktoren wie Form und Größe des Garguts, dem 
persönlich bevorzugten Garzustand sowie davon 
abhängig, wie gut Sie das Gargut im Ofen 
platzieren. Falls das Resultat nicht ganz 
zufriedenstellend ist, passen Sie die Garzeit bitte 
entsprechend an. 

2. Für Spaghetti vorher kochendes Wasser hinzufügen. 

 
Reis (g) 

 
Spaghetti (g) 

 
Kartoffeln (je 230 g) 

 
Autom. Aufwärmen (g) 

 
Fisch (g) 

 
Geflügel (g) 

 
Rindfleisch/Lamm (g) 

 
Fleischspieße (g) 
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REINIGUNG UND PFLEGE
1. Schalten Sie den Ofen aus und ziehen Sie vor 

dem Reinigen den Netzstecker aus der 
Steckdose. 

2. Halten Sie das Innere des Ofens sauber. 
Wenn Lebensmittelspritzer oder verschüttete 
Flüssigkeiten an Ofenwänden haften, wischen 
Sie sie mit einem feuchten Tuch ab. Wenn 
der Ofen sehr verschmutzt ist, können Sie ein 
mildes Reinigungsmittel verwenden. 
Vermeiden Sie die Verwendung von Sprays 
und harten Reinigern, da sie die 
Türoberfläche verfärben oder stumpf machen 
können. 

3. Die Außenflächen sollten mit einem feuchten 
Tuch gereinigt werden. Um Beschädigungen 
der Komponenten im Ofeninneren zu 
vermeiden, darf kein Wasser in die 
Lüftungsöffnungen eindringen. 

4. Wischen Sie die beiden Seiten der Tür und 
des Fensters, die Türdichtungen und 
angrenzenden Teile häufig mit einem 
feuchten Tuch ab, um Verschüttungen oder 
Spritzer zu entfernen. Verwenden Sie keinen 
abrasiven Reiniger. 

5. Lassen Sie das Bedienfeld nicht nass werden. 
Reinigen Sie mit einem weichen, feuchten 
Tuch Lassen Sie beim Reinigen des 
Bedienfelds die Ofentür offen, um ein 
versehentliches Einschalten des Ofens zu 
verhindern. 

6. Wischen Sie Feuchtigkeit, die sich innen oder 
außen an der Ofentür gebildet hat, mit einem 
weichen Tuch ab. Dies kann auftreten, wenn 
der Mikrowellenofen bei hoher Luftfeuchtigkeit 
betrieben wird, und ist normal. 

7. Gelegentlich muss der Glasteller zum 
Reinigen entnommen werden. Reinigen Sie 

den Teller in warmem Seifenwasser oder 
einer Geschirrspülmaschine. 

8. Rollenring und Ofenboden sollten regelmäßig 
gereinigt werden, um übermäßige Geräusche 
zu vermeiden. Wischen Sie die Unterseite des 
Ofens mit einem milden Reinigungsmittel 
sauber. Der Rollenring kann in mildem 
Seifenwasser oder einem Geschirrspüler 
gereinigt werden. Achten Sie darauf, den 
Rollenring nach dem Reinigen wieder richtig 
zu platzieren. 

9. Um Gerüche im Ofen zu beseitigen, stellen 
Sie eine Tasse Wasser mit dem Zitronensaft 
und -abrieb in einer tiefen Mikrowellenschale 
5 Minuten lang in die Mikrowelle. 
Anschließend gründlich auswischen und mit 
einem weichen Tuch trockenreiben. 

10. Falls die Ofenleuchte ausgetauscht werden 
muss, wenden Sie sich bitte an den Händler. 

11. Der Ofen sollte regelmäßig gereinigt und 
jegliche Ablagerungen entfernt werden. Bei 
mangelhafter Reinigung könnte die 
Oberfläche zerstört werden, was sich negativ 
auf die Lebensdauer auswirkt und zu 
gefährlichen Situationen führen kann. 

12. Bitte entsorgen Sie dieses Gerät nicht im 
Hausmüll, sondern bei der zuständigen 
kommunalen Entsorgungsstelle. 

13. Wenn der Mikrowellenofen mit Grillfunktion 
zum ersten Mal verwendet wird, kann er 
leichten Rauch und Geruch erzeugen. Dies ist 
ein normales Phänomen, da der Ofen aus 
einer mit Schmieröl beschichteten Stahlplatte 
besteht und der neue Ofen Dämpfe und 
Gerüche erzeugt, die durch das Verbrennen 
des Schmieröls entstehen. Dieses Phänomen 
verschwindet nach einer gewissen 
Nutzungsdauer.
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 مة الطھي التلقائيقائ

 ملاحظات مھمة الطعام/وضع الطھي  الرمز

 
 مل/كوب) 200القھوة/الحساء (

تعتمد نتیجة الطھي التلقائي على عدة عوامل مثل شكل وحجم الطعام،  . 1
وتفضیلاتك الشخصیة المتعلق بدرجة نضُج أطعمة معینة وحتى  

النتائج على أي حال  وضع الطعام بشكل جید بداخل الفرن. إذا لم تجد 
مُرضیة بما یكفي، فیرُجى ضبط مدة الطھي بمقدار ضئیل لمعالجة 

 ذلك. 
 عند طھي الاسباجیتي، أضف الماء المغلي قبل الطھي.  . 2

 
 أرز (جرام) 

 
 اسباجیتي (جرام) 

 
 جرامًا لكل حبة)  230بطاطس (

 
 إعادة تسخین تلقائي (جرام)

 
 سمك (جرام)

 
 (جرام)دجاج 

 
 لحم بقر/غنم (جرام) 

 
 أسیاخ اللحم (جرام) 

التنظیف والعنایة 
أوقف تشغیل الفرن وانزع قابس التیار الكھربائي من مقبس   .1

 الجدار قبل التنظیف.
حافظ على نظافة الجزء الداخلي للفرن. عندما یتناثر الطعام  .2

بجدران الفرن، امسحھا بقطعة  أو تنسكب السوائل وتلتصق 
قماش مبللة. ویمكن استخدام المنظفات الخفیفة إذا كان الفرن  

شدید الاتساخ. تجنب استخدام الرذاذ والمنظفات الأخرى 
القویة؛ لأنھ قد تسبب البقع أو العلامات أو تؤدي إلى بھتان 

 لون سطح الباب.
 ویجب تنظیف الأسطح الخارجیة بقطعة قماش مبللة. لمنع .3

تلف أجزاء التشغیل بداخل الفرن، یجب عدم السماح بتسرب 
 الماء إلى داخل فتحات التھویة.

امسح كلا جانبي الباب والنافذة، وموانع تسرب الباب   .4
والأجزاء المجاورة بشكل متكرر باستخدام قطعة قماش مبللة  

لإزالة أي بقایا طعام أو سوائل منسكبة. ولا تستخدم مادة 
 تنظیف كاشطة.

تسمح بوصول الماء إلى لوحة التحكم. ونظفھا بقطعة لا  .5
قماش ناعمة ومبللة. عند تنظیف لوحة التحكم، اترك باب  

 الفرن مفتوحًا لمنع تشغیلھ من دون قصد. 
إذا تراكم البخار بداخل باب الفرن أو حول الجزء الداخلي   .6

لھ، فامسحھ بقطعة قماش ناعمة. فقد یحدث ذلك إذا تم تشغیل 
ویف في درجات رطوبة عالیة. وھذا أمر  فرن المیكرو

 طبیعي. 
من الضروري إزالة الصینیة الزجاجیة من حین لآخر   .7

لتنظیفھا. اغسل الصینیة في ماء رغوي دافئ أو في غسالة  
 الأطباق. 

یجب تنظیف حلقة الأسطوانة وقاعدة الفرن بصفة منتظمة  .8
لتجنب الضوضاء الزائدة. امسح فقط السطح السفلي للفرن  

خفیف. یمكن غسل حلقة الأسطوانة بماء رغوي بمنظف 
فاتر أو في غسالة الأطباق. عند إزالة الأسطوانیة الدائریة  

من قاع التجویف للتنظیف، احرص على إعادتھا إلى  
 وضعھا الصحیح. 

قم بإزالة الروائح من الفرن بمزج كوب ماء مع عصیر  .9
وقشر لیمونة واحدة في وعاء صغیر یمكن استخدامھ داخل  

دقائق. وبعد  5یكروویف، وقم بتشغیل المیكروویف مدة الم
 ذلك امسح جمیع أجزائھ وجففھا بقطعة قماش ناعمة.

عندما یلزم الأمر استبدال مصباح الفرن، یرُجى الاستعانة   .10
 بالبائع لاستبدالھ. 

ینبغي تنظیف الفرن بانتظام وإزالة أي رواسب للأطعمة.   .11
المحافظة على الفرن في حالة  یمكن أن یؤدي الفشل في 

نظافة جیدة إلى تدھور السطح الذي یمكن أن یؤثر سلبًا على  
 العمر الافتراضي للفرن وربما ینطوي على خطورة. 

یرُجى عدم التخلص من ھذا الجھاز في حاویة النفایات  .12
المنزلیة، حیث یجب التخلص منھ في مركز التخلص من  

 ت.الأجھزة المعني الذي تحدده البلدیا
عند استخدام فرن المیكروویف المزود بوظیفة الشوایة لأول   .13

مرة، فقد ینبعث بعض الدخان والرائحة. وھذا أمر طبیعي؛ 
لأن الفرن مصنوع من لوح فولاذي مطلي بزیت التشحیم، 
وسیصُدر الفرن الجدید أدخنة ورائحة تنتج عن حرق زیت  

ي ذلك بعد مدة من الاستخدام. التشحیم. وسیختف
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كیفیة ضبط عناصر التحكم بالفرن 
 

عند لمس أحد الأزرار في كل مرة، سیصدر صوت صافرة للدلالة  
 على اللمس. 

 ضبط الساعة الرقمیة
جاھزًا للإدخال، المس زر الساعة مرة أو مرتین عندما یكون الفرن 

 ساعة.  24ساعة أو  12لضبط الساعة الرقمیة على دورة 
على سبیل المثال: افترض أنك ترغب في ضبط ساعة الفرن على 

8:30 . 
 اضغط على زر الساعة مرة أو مرتین  .1
 . 8أدر مقبض المدة/الوزن للإشارة إلى عدد الساعة  .2
 اضغط على زر الساعة.  .3
مقبض المدة/الوزن لتحدید عدد الدقائق حتى تعرض أدر  .4

 . 30: 8الشاشة  
 اضغط على الساعة لتأكید الضبط. .5

لفحص ساعة الفرن أثناء الطھي، اضغط على زر الساعة   ملاحظة:
 مرة واحدة، وسیتم عرض الوقت.

 الطھي بالمیكروویف 
للطھي بواسطة قدرة المیكروویف فقط، اضغط على زر القدرة عدة  

دید مستوى قدرة الطھي، ثم استخدم قرص المدة/الوزن مرات لتح
  95لضبط مدة الطھي المرغوبة. والحد الأقصى لزمن الطھي ھو 

 دقیقة. 
 حدد مستوى القدرة بالضغط على زر القدرة 

على سبیل المثال، افترض أنك ترغب في الطھي مدة دقیقة واحدة 
 % من قدرة المیكروویف.60باستخدام 

 مرات.  3القدرة اضغط على زر  .1
 . 00:  1أدر مقبض المدة/الوزن إلى  .2
 اضغط على زر البدء/البدء السریع. .3

 قدرة الطھي  اضغط على زر القدرة
 % 100 مرة واحدة

 % 80 مرتان
 % 60 مرات 3
 % 40 مرات 4
 % 20 مرات 5
 %0 مرات 6

 الشوایة/الجمع 
الشوایة، الشوایة/الجمع تضم وظیفة الطھي ثلاثة أوضاع للطھي: 

. یمكنك الضغط على زر الشوایة/الجمع بشكل 2والجمع  1والجمع 
  95دائري لاختیار أحد الإعدادات. والحد الأقصى لزمن الطھي ھو 

 دقیقة. 
   یعتبر الطھي بالشوایة مفیدًا لطھي شرائح اللحوم الرفیعة

والاستیك ولحم الضلوع والكباب والنقانق وقطع الدجاج. وھو 
 داد الشطائر الساخنة وأطباق الغراتین.مناسب أیضًا لإع

  مدة  70% مدة الطھي بالمیكروویف، و30.  1الجمع %
 الطھي بالشوایة. یسُتخدم لطھي الأسماك أو الغراتین.

  مدة  45% مدة الطھي بالمیكروویف، و55.  2الجمع %
الطھي بالشوایة. یسُتخدم لحلوى البودینغ والبیض المخفوق  

 ن. والبطاطس المھروسة والدواج
على سبیل المثال: افترض أنك ترغب في ضبط وضع الطھي  

 دقیقة.  25مدة  1الجمع 
 اضغط على الزر الشوایة/الجمع مرتین. .1

 . 00: 25أدر مقبض المدة/الوزن إلى  .2
 اضغط على زر البدء/البدء السریع. .3

 إزالة التجمید التلقائیة
والمأكولات البحریة. ویتم یتیح الفرن إزالة تجمید اللحوم والدواجن  

ضبط المدة وقدرة إزالة التجمید تلقائیًا بمجرد برمجة الوزن. ویتراوح 
 غرام.   1800غرام و 100نطاق وزن الأطعمة المجمدة بین 

جرام  600على سبیل المثال: افترض أنك ترغب في إزالة تجمید 
 من الروبیان. 

 ضع الروبیان المطلوب إزالة تجمیده في الفرن.  .1
مقبض المدة/الوزن في عكس اتجاه عقارب الساعة   أدر .2

 جرام.  600لاختیار وزن 
 اضغط على زر البدء/البدء السریع. .3

لتذكیرك   ملاحظة: الطھي  مدة  منتصف  في  صوتاً  النظام  سیصدر 
 بتقلیب الطعام.

 البدء السریع
 تتیح لك ھذه المیزة إیقاف تشغیل الفرن بسرعة. 

زر   على  مرات   START / QUICK STARTاضغط  عدة 
  مرات لضبط وقت الطھي ، ویبدأ الفرن في العمل بكامل طاقتھ  عدة
 . الفور على

 قفل الأطفال 
 استخدمھ لمنع تشغیل الأطفال للفرن دون مراقبة. 

الأطفال: في وضع الاستعداد، یؤدي الانتظار دقیقة لضبط وظیفة قفل  
واحدة دون تشغیل الفرن إلى الدخول في وضع قفل الأطفال تلقائیًا  
جمیع   تعطیل  یتم  القفل،  حالة  في  القفل.  مؤشر  مصباح  ویضيء 

 اللوحات. 
لإلغاء وظیفة قفل الأطفال: في وضع قفل الأطفال، افتح أو أغلق باب 

 الفرن لإلغاء البرنامج. 

 الطھي التلقائي 
لطھي الطعام باستخدام وضع الطھي التالي، لا یتطلب الأمر برمجة 
المدة وقدرة الطھي. ویكفي تحدید نوع الطعام الذي ترغب في طھیھ 
إلى جانب وزن ھذا الطعام. قد یلزم الأمر تقلیب الطعام في منتصف 

 مدة الطھي حتى یتم طھي الطعام بشكل متجانس. 
امج، قد یتوقف برنامج الطھي مؤقتاً في منتصف  بالنسبة لبعض البر

مدة الطھي ویصُدر صوت صافرة لتذكیرك بفتح الباب والتحقق من 
درجة نضج الطعام وتقلیب الطعام لطھي الطعام بشكل متجانس، ولكن 
الذي یكون ساخنًا  الطعام  التعامل مع  الحذر عند  یجب علیك توخي 

ق الباب واضغط على زر للغایة داخل الفرن. لمواصلة الطھي، أغل
 البدء، وسیواصل الفرن عملیة الطھي للمدة المتبقیة.

 جرام من السمك.  400على سبیل المثال: لطھي 
 مرات. 6اضغط على زر الطھي التلقائي  .1
 جرام.  400أدر مقبض المدة/الوزن لتحدید وزن  .2
اضغط على زر البدء/البدء السریع. .3
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 أسماء الأجزاء 

 

 نظام قفل الأمان للباب .1
 نافذة الفرن  .2
 أسطوانة القرص الدوار  .3
 لوحة التحكم  .4
 موجھ الموجات .5
 الصینیة الزجاجیة  .6
 سخان الشوایة  .7
 رف معدني .8

 لوحة التحكم 

 

 VISUALIZZAZIONE DELLO SCHERMO 
 والقدرة، ومؤشرات التشغیل، والتوقیت. یتم عرض مدة الطھي، 

 
 القدرة 

المس ھذا الزر عدة مرات لضبط مستوى قدرة الطھي 
 بالمیكروویف. 

 
 الشوایة/الجمع 

اضغط على ھذا الزر عدة مرات للوصول إلى وضع الطھي  
 بالشوایة أو أحد إعدادي الطھي بالجمع.

 
 التوقیت 

الفرن والمسھ مرة أخرى لإنھاء المس ھذا الزر لبدء ضبط ساعة  
 الضبط. 

 
 الطھي التلقائي 

 اضغط علیھ للوصول إلى الإعدادات الفوریة لطھي الطعام الشائع،

 
 البدء/البدء السریع 

 المسھ لبدء أحد برامج الطھي. 
المسھ فقط عدة مرات لبدء الطھي السریع من دون إجراء الضبط 

 الطھي.المسبق لمستوى القدرة ومدة 

 
 المدة/الوزن 

 أدر القرص لإدخال التوقیت بالفرن أو أدخل مدة الطھي.
 أدره لتحدید وزن الطعام أو عدد الحصص 

 
 إیقاف/إلغاء 

اضغط علیھ لإلغاء إعداد أو إعادة ضبط الفرن قبل ضبط برنامج 
 الطھي.

اضغط علیھ مرة واحدة لإیقاف الطھي، أو مرتین لإلغاء عملیة 
 برمتھا. الطھي 

 وھو یسُتخدم أیضًا لضبط وظیفة القفل لمنع عبث الأطفال.
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 إرشادات التأریض 
یجب تأریض ھذا الجھاز. ھذا الفرن مزود بكبل یحتوي على سلك 

تأریض مع موصل تأریض. ویجب توصیل الموصل بمقبس مركب 
وفي حالة حدوث دائرة كھربائیة ومؤرض بالطرق السلیمة. 

قصیرة، یقلل التأریض من خطر التعرض لصدمة كھربیة بتوفیر 
سلك ھروب للتیار الكھربي. یوصى بتوفیر دائرة منفصلة تخدم  
الفرن فقط. ویعتبر استخدام الجھد العالي خطیرًا وقد ینجم عنھ  

 نشوب حریق أو حادث آخر یسبب تلف الفرن. 
ستخدام غیر الصحیح لقابس التأریض  یمكن أن یؤدي الا تحذیر

 لخطر التعرض لصدمة كھربیة.

 ملاحظة:
إذا كانت لدیك أي أسئلة عن التأریض أو الإرشادات   . 1

 الكھربائیة، فاستشر فني كھرباء أو صیانة مؤھل.
لا یتحمل المُصنِّع أو البائع أي مسؤولیة عن أي تلف یتعرض  . 2

عدم مراعاة  لھ الفرن أو أي إصابة شخصیة تنجم عن 
 إجراءات التوصیلات الكھربائیة الصحیحة. 

تتخذ أسلاك كابل التیار الكھربائي الرئیسي ألوانًا مختلفة طبقًا 
 للقاعدة التالیة: 

 الأخضر والأصفر = أرضي 
 الأزرق = محاید 
 البني = مكھرب

 قبل الاتصال بفني الصیانة 
 إذا لم یتسنَّ تشغیل الفرن: 

تحقق من اتصال الفرن بمصدر التیار الكھربائي بشكل آمن.   .1
 10وإلا، فانزع القابس من مأخذ التیار الكھربائي، وانتظر 

 ثوانٍ، ثم أعد توصیلھ بشكل آمن. 
تحقق من وجود منصھر منفجر بالدائرة الكھربائیة أو قاطع   .2

بائیة متعثر. وإذا لم تكن ھناك مشكلة في ذلك،  دائرة كھر
 فاختبر مأخذ التیار الكھربائي بتوصیل جھاز آخر بھ. 

 تحقق من برمجة لوحة التحكم بشكل صحیح وضبط الموقت.  .3
تحقق من إغلاق الباب بإحكام وتعشیق نظام القفل الآمن  .4

المیكروویف داخل الفرن.  للباب. وإلا، فقد لا تتدفق طاقة

 إذا لم تؤدِّ الإجراءات السابقة لمعالجة المشكلة، فاتصل بفني مؤھل. ولا تحاول ضبط أو إصلاح الفرن بنفسك. 

 دلیل الأواني 
إن أفضل مواد الأواني التي یمكن استخدامھا في المیكروویف   .1

المیكروویف، والتي تسمح بمرور  ھي المواد الشفافة لأشعة 
 الطاقة خلال الحاویة وتسخین الطعام.

لا یمكن لأشعة المیكروویف اختراق المعدن، ولذلك یجب عدم   .2
 استخدام الأواني المعدنیة أو الأطباق ذات الحواف المعدنیة.

یجب عدم استخدام المنتجات الورقیة المعاد تدویرھا عند طھي   .3
لأن المیكروویف؛  في  معدنیة الطعام  شظایا  على  تحتوي  ھا 

 صغیرة قد تسبب الشرر و/أو الحرائق.

ولیس  .4 المستدیرة/البیضاویة  الأطباق  باستخدام  یوصى 
للطھي   الطعام في الأركان  المربعة/المستطیلة، حیث یتعرض 

 المفرط.
الطھي  .5 لمنع  الألومنیوم  رقائق  من  ضیقة  شرائط  تسُتخدم  قد 

على عدم استخدامھا المفرط للمناطق المكشوفة. ولكن احرص  
واحدة ( بمسافة بوصة  واحتفظ  زائدة  بین    2.54بكمیات  سم) 

 الرقائق والتجویف.

 تعتبر القائمة التالیة دلیلاً عامًا لمساعدتك على اختیار الأواني الصحیحة. 

 الجمع الشوایة  المیكروویف أواني الطھي 
 نعم  نعم  نعم  للحرارة الزجاج المقاوم 

 لا لا لا الزجاج غیر المقاوم للحرارة 
 نعم  نعم  نعم  أواني السیرامیك المقاومة للحرارة

الأطباق البلاستیكیة الآمنة للاستخدام في  
 لا لا نعم  المیكروویف 
 لا لا نعم  ورق المطبخ

 لا نعم  لا صینیة معدنیة
 لا نعم  لا رف معدني

   لا نعم  لا الألومنیوم وحاویات الرقائق المعدنیةرقائق 
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 المواصفات 
 واط (میكروویف)   1200ھرتز،   50-فولت  230 استھلاك الطاقة: 

 واط (الشوایة)  900
 واط  700 خرج قدرة المیكروویف:

 میجاھرتز 2450 تردد التشغیل:
مم   335مم (عرض) ×  452مم (ارتفاع) ×  262 الأبعاد الخارجیة: 

ق)   (ع
مم   297مم (عرض) ×  315مم (ارتفاع) ×  198 تجویف الفرن:أبعاد 

ق)   (ع
 لترًا  20 السعة الاستیعابیة للفرن:

 نظام القرص الدوار  تجانس الطھي:
 كجم تقریبًا  11.3 الوزن الصافي: 

 التركیب 
تأكد من إزالة جمیع مواد التغلیف من الجزء الداخلي من   .1

 الباب.
تحذیر: افحص الفرن للتأكد من خلوه من أي تلف،    تحذیر: .2

مثل سوء محاذاة الباب أو انثنائھ، أو تلف موانع تسرب الباب 
والسطح العازل، أو مفاصل الباب والمزالیج المكسورة أو  

المرتخیة والنتوءات داخل التجویف أو على الباب. إذا وُجد أي  
 ني خدمة مؤھل.تلف، فتجنب تشغیل الفرن واتصل بف

یجب وضع فرن المیكروویف على سطح مستوٍ ومستقر  .3
 یتحمل وزنھ ووزن أثقل طعام من الممكن طھیھ في الفرن. 

لا تضع الفرن في مكان تصدر فیھ الحرارة أو الرطوبة   .4
 العالیة، أو بالقرب من المواد القابلة للاحتراق. 

الھواء الكافي.  للتشغیل الصحیح، یجب أن یحظى الفرن بتدفق  .5
سم في الخلف   10سم فوق الفرن، و 20اترك مسافة قدرھا  

سم على كلا الجانبین. لا تغطِّ أو تسد أي فتحات على   50و
 الجھاز. لا تنزع القواعد. 

لا تقم بتشغیل الفرن من دون الصینیة الدوارة ودعائم القرص   .6
 الدوار والعمود في مواضعھا الصحیحة. 

سلك إمداد التیار الكھربائي وعدم امتداده  تأكد من عدم تلف  .7
 أسفل الفرن أو فوق أي سطح ساخن أو حاد. 

یجب أن یسھل الوصول إلى مقبس التیار الكھربائي حتى  .8
 یسھل نزعھ في حالات الطوارئ.

 تجنب استخدام الفرن في الأماكن الخارجیة.  .9

 التشویش اللاسلكي
قد یتسبب تشغیل فرن المیكروویف في تشویش على استقبال أجھزة الرادیو والتلیفزیون أو  

 ما شابھ.
 عند حدوث التشویش، یمكن تخفیفھ أو التخلص منھ باتباع الإجراءات التالیة: 

 تنظیف الباب والسطح العازل للفرن.  .1
 لرادیو أو التلیفزیون.إعادة توجیھ ھوائي الاستقبال الخاص با .2
 الاستقبال. تغییر موضع فرن المیكروویف بالنسبة لجھاز .3

نقل المیكروویف بعیدًا عن جھاز  .4
 الاستقبال. 

توصیل فرن المیكروویف بمأخذ  .5
تیار كھربائي مختلف بحیث یتصل  

فرن میكروویف جھاز الاستقبال 
 بدائرتین فرعیتین مختلفتین.

 مبادئ الطھي بالمیكروویف 
قد یتسبب تشغیل فرن المیكروویف في تشویش على استقبال أجھزة 

 الرادیو والتلیفزیون أو ما شابھ. 
عند حدوث التشویش، یمكن تخفیفھ أو التخلص منھ باتباع  

 التالیة: الإجراءات 
 تنظیف الباب والسطح العازل للفرن.  .1
 إعادة توجیھ ھوائي الاستقبال الخاص بالرادیو أو التلیفزیون. .2
 الاستقبال. تغییر موضع فرن المیكروویف بالنسبة لجھاز .3
 نقل المیكروویف بعیدًا عن جھاز الاستقبال. .4
توصیل فرن المیكروویف بمأخذ تیار كھربائي مختلف بحیث   .5

میكروویف جھاز الاستقبال بدائرتین فرعیتین یتصل فرن 
 مختلفتین.
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إرشادات السلامة المھمة 
عند استخدام جھاز كھربائي، یجب اتباع احتیاطات  

 السلامة الأساسیة، وتشمل ما یلي: 
لتقلیل مخاطر الإصابة بحروق والتعرض   تحذیر: 

لصدمة كھربائیة أو نشوب حرائق أو إصابة الأشخاص  
 طاقة المیكروویف الزائدة: أو التعرض ل

 اقرأ جمیع الإرشادات قبل استخدام الجھاز.  .1
استخدم ھذا الجھاز فقط في الغرض المخصص لھ   .2

وحسبما ھو موصوف في ھذا الدلیل. لا تستخدم  
المواد الكیماویة أو الأبخرة المسببة للتآكل في ھذا  

الجھاز. صُمم ھذا النوع من الأفران خصیصًا  
الطعام أو طھیھ أو تجفیفھ. وھو غیر  لتسخین 

 مصمم للاستخدام الصناعي أو المعملي. 
 لا تقم بتشغیل الفرن إذا كان فارغًا.  .3
لا تقم بتشغیل ھذا الجھاز إذا كان سلك أو قابس   .4

الطاقة تالفًا، وإذا لم یكن یعمل بشكل صحیح أو  
تعرض للتلف أو الإسقاط. إذا تعرض كبل التیار  

یتحتم استبدالھ بمعرفة المُصنعِّ،  الكھربائي للتلف، ف 
أو وكیل خدماتھ أو بمعرفة فني مؤھل؛ وذلك تفادیاً  

 لأي مخاطر 
تحذیر: اسمح للأطفال باستخدام الفرن من دون   .5

إشراف فقط بعد إعطائھم الإرشادات المناسبة،  
بحیث یتمكن الطفل من استخدام الفرن بطریقة آمنة  

 ویفھم مخاطر الاستخدام غیر الملائم. 
تحذیر: عند تشغیل الجھاز في وضع الجمع، یجب   .6

على الأطفال استخدام الفرن فقط تحت إشراف  
 البالغین بسبب درجات الحرارة المتولدة. 

 لتقلیل مخاطر نشوب حریق في تجویف الفرن:  .7
   عند تسخین الطعام في حاویات بلاستیكیة أو

ورقیة، یجب فحص الفرن بشكل متكرر بسبب  
 إمكانیة حدوث اشتعال. 

   انزع الأربطة الملتفة من الأكیاس الورقیة أو
 البلاستیكیة قبل وضعھا في الفرن. 

   إذا لوحظ انبعاث دخان، فیجب إیقاف تشغیل
الفرن أو فصل كابلھ وترك الباب مغلقًا لخنق  

 أي لھب. 
   یحظر استخدام التجویف لأغراض التخزین. لا

تترك المنتجات الورقیة أو أواني الطھي أو  
 لتجویف أثناء عدم استخدام الفرن. الطعام في ا

یجب عدم تسخین السوائل والأطعمة   تحذیر:  .8
الأخرى في حاویات مغلقة؛ لأنھا معرضة  

 للانفجار. 
یمكن أن یؤدي تسخین المشروبات في المیكروویف   .9

إلى غلیان انفجاري متأخر، ولذلك یجب الحرص  
 عند التعامل مع الحاویة. 

ي الزیت  لا تجفف الأطعمة في الفرن. قد یؤد  .10
الساخن إلى إتلاف أجزاء الفرن والأواني وقد  

 یتسبب أیضًا في حروق جلدیة. 
ینبغي عدم تسخین البیض بقشرتھ والبیض المسلوق   .11

في أفران المیكروویف؛ لأنھ قد ینفجر، حتى بعد  
 انتھاء التسخین بالمیكروویف. 

اثقب الأطعمة ذات القشرة السمیكة مثل البطاطس   .12
ة والتفاح والكستناء قبل  وحبات الكوسة الكامل

 طھیھا. 
یجب تقلیب أو رج محتویات زجاجات الرضاعة أو   .13

برطمانات أطعمة الأطفال والتحقق من درجة  
 الحرارة قبل الاستخدام، لتجنب التعرض لحروق. 

قد تصبح أواني الطھي ساخنة بسبب انتقال الحرارة   .14
إلیھا من الأطعمة المُسخنة. وقد تقتضي الضرورة  

عة قماش للتعامل مع أواني الطھي  استخدام قط
 الساخنة. 

یجب فحص الأواني للتأكد من أنھا مناسبة   .15
 للاستخدام في فرن المیكروویف. 

إنھ لمن الخطر على أي شخص غیر   تحذیر:  .16
مُدرب إجراء أي أعمال خدمة أو إصلاح تتضمن  

إزالة أي غطاء یحمي من التعرض لطاقة  
 المیكروویف. 

الصناعیة والعلمیة    ھذا المنتج ھو أحد الأجھزة  .17
الفئة ب. وتضم   2والطبیة من المجموعة 

جمیع الأجھزة الصناعیة والعلمیة   2المجموعة 
والطبیة التي تتولد بھا طاقة الترددات اللاسلكیة  

بشكل متعمد و/أو یتم استخدامھا على ھیئة إشعاع  
كھرومغناطیسي لعلاج المواد وآلة تآكل الشرارة.  

ئة ب، فھي الأجھزة المناسبة  أما بالنسبة لأجھزة الف
للاستخدام في البیئات المنزلیة وفي المنشآت  

المتصلة مباشرةً بشبكة إمداد التیار الكھربائي  
منخفض الجھد التي تغذي المباني المستخدمة  

 لأغراض منزلیة. 
ھذا الجھاز غیر مخصص للاستخدام من قبل   .18

الأشخاص (بما فیھم الأطفال) ذوي القدرات البدنیة  
الحسیة أو العقلیة المحدودة أو الأشخاص عدیمي  أو 

الخبرة والمعرفة، إلا إذا تم الإشراف علیھم أو  
إعطاؤھم التعلیمات بشأن استخدام الجھاز من  

 شخص مسؤول عن سلامتھم. 
ینبغي أن یخضع الأطفال للإشراف لضمان عدم   .19

 استخدامھم لھذا الجھاز في اللعب.
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 الاحتیاطات المطلوبة لتجنب التعرض لطاقة میكروویف مفرطة 
اولة تشغیل ھذا الفرن وبابھ مفتوح؛ لأن ذلك یمكن أن ینتج عنھ التعرض لطاقة الموجات الدقیقة (المیكروویف)  الرجاء عدم مح .1

 الضارة. ومن الأھمیة عدم كسر أو العبث بأقفال الأمان التعشیقیة.
تتراكم على الأسطح  الرجاء عدم وضع أي جسم بین الواجھة الأمامیة (وجھ) الفرن وبابھ أو ترك الأوساخ أو بقایا المنظف ل .2

 المانعة للتسرب.
لا تقم بتشغیل الفرن في حالة تلفھ. ومن المھم على وجھ الخصوص إغلاق باب الفرن على النحو الملائم وخلو الأجزاء التالیة من  .3

 جمیع أوجھ التلف 
a(  ،(الانثناء) الباب 
b( ،(المكسورة أو المرتخیة) المفاصل والمزالیج 
c(  والأسطح العازلة. موانع تسرب الأبواب 

 یجب ألا یتولى أي شخص بخلاف فني خدمة مؤھل ضبط أو إصلاح الفرن.  .4

 المحتویات 

 3 .............................................................................................................................. إرشادات السلامة المھمة

 4 ............................................................................................................................................. المواصفات

 4 ................................................................................................................................................ التركیب 

 4 ..................................................................................................................................... التشویش اللاسلكي

 4 ........................................................................................................................... مبادئ الطھي بالمیكروویف 

ت التأریض إرشادا  ..................................................................................................................................... 5 

 5 ............................................................................................................................ قبل الاتصال بفني الصیانة 

 5 ............................................................................................................................................ دلیل الأواني

 6 .......................................................................................................................................... أسماء الأجزاء

 6 ............................................................................................................................................ لوحة التحكم 

 7 .................................................................................................................... كیفیة ضبط عناصر التحكم بالفرن

بالمیكروویفالطھي   ............................................................................................................................... 7 

 7 ....................................................................................................................................... الشوایة/الجمع 

 7 ........................................................................................................................................ البدء السریع 

 7 ......................................................................................................................................... قفل الأطفال

 7 ...................................................................................................................................... الطھي التلقائي

مة الطھي التلقائي قائ  ................................................................................................................................ 8 

 8 ....................................................................................................................................... التنظیف والعنایة 
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 الامتثال  إعلان

على ھذا المنتج، نؤكد على امتثالھ لجمیع الاشتراطات الأوروبیة الخاصة بالسلامة والصحة   من خلال وضع علامة  
 والبیئة الساریة في الولایة القضائیة التي یستخدم فیھا ھذا المنتج.

 البیئة  وحمایة النفایات إدارة

 

بشأن الأجھزة الكھربیة والإلكترونیة (نفایات   EU/ 19/ 2012یمیز ھذا الجھاز طبقًا للتوجیھات الأوروبیة 
المعدات الكھربائیة والإلكترونیة). تحتوي نفایات المعدات الكھربائیة والإلكترونیة على كلٍ من مواد ملوثة  

(تؤثر بشكل سلبي على البیئة) وعناصر أساسیة (یمكن إعادة استخدامھا.) من المھم أن تخضع نفایات المعدات 
لإلكترونیة لعملیات معالجة محددة لإزالة الملوثات والتخلص منھا بشكل صحیح واستعادة جمیع  الكھربائیة وا

المواد. یلعب الأفراد دورًا مھمًا لضمان ألا تتسبب نفایات المعدات الكھربائیة والإلكترونیة في مشكلة بیئیة، 
 ومن الضروري اتباع بعض القواعد الأساسیة: 

 عدات الكھربائیة والإلكترونیة كنفایات منزلیة؛یحظر التعامل مع نفایات الم -
یتعین أخذ نفایات المعدات الكھربائیة والإلكترونیة إلى مناطق التجمیع المخصصة التي یدیرھا مجلس المدینة أو شركة   -

 مسجلة. 
الضخمة. عندما تشتري جھازًا جدیدًا،  في العدید من الدول، قد تتاح مواضع تجمیع محلیة نفایات المعدات الكھربائیة والإلكترونیة 

یمكن إعادة الجھاز القدیم إلى البائع الذي یجب علیھ قبولھ دون مقابل كإجراء لمرة واحدة، طالما كان الجھاز من ذات النوع ولدیھ 
 ذات وظائف الجھاز الذي تم شراؤه.



 

 

 

 فرن المیكروویف 
 CMG 2071DSالطراز: 

 دلیل المالك
 یرُجى قراءة ھذه الإرشادات بعنایة قبل تركیب وتشغیل الفرن. 

ن في المساحة التالیة الرقم التسلسلي الموجود على لوحة الاسم   الموجودة على الفرن واحتفظ بھذه المعلومات للرجوع إلیھا في المستقبل.دوِّ

 الرقم المسلسل 
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